
Conference Documents 

THE POPIWS MULTILINGUAL THESAURUS 
FOR LATIN AMERICA: 

An analysis of the draft prepared in March 1978 

Sandra Acuña 
Arthur M. Conning 

Betty Johnson de Vodanovic 

Paper presented to the ThÍ3?d 
Meeting of the POPINS Multi-

lingual Thesaurus Working 
DC/16 (English) Group, Mew York, 
April, 1978 United Nations, May, 1978 





ACKMOWLEDGEMEOTS 

A l a r g e number of persons c o n t r i b u t e d t o t h i s p a p e r . In p a r t i c u l a r we vould l i k e to mention 

t h e v a r i o u s United N a t i o n s p o p u l a t i o n s p e c i a l i s t s who were c o n s u l t e d and gave w i l l i n g l y of t h e i r 

l i m i t e d t ime: J . A l b e r t s , A . A ldunate , 0 . A r g u e l l o , A . Bocaz , C. B o r s o t t i , J . C h a c k i e l , J . de Jong, 

A . Leon, E. Morales , J . Sotnoza, E. Taucher . 

The ClADES s t a f f i n v o l v e d i n the work on the Macrothesaurus , Marta Beya, R o s i t a Astaburuaga, 

Monica Ferrer y Luisa Johnson, were e x t r e m e l y h e l p f u l and were a p l e a s u r e t o work w i t h . Texia 

I g l e s i a s and M. C r i s t i n a S a t e l e r of the DOCPAL s t a f f p r o v i d e d v a l u a b l e comments, and G l o r i a M o l i n a , 

p a r t t ime a b s t r a c t o r with DOCPAL, went beyond her f o r m a l d u t i e s t o p r o v i d e us w i t h s u g g e s t i o n s 

and i d e a s . As u s u a l , our spouses s u f f e r e d i n r e l a t i v e s i l e n e e , and o n e , Barbara Conning s u f f e r e d 

reasonably s i l e n t l y even more w i t h a l e n g t h y t r a n s l a t i o n . Typing and r e - t y p i n g the h i e r a r c h i e s 

a s w e l l as the text was undertaken by O l i v i a Berner , Barbara Donoso and Adela ida Rahmer w i t h 

t h e i r customary lack of c o m p l a i n t . N e l s o n P i r o c o n t r i b u t e d h i s computer s k i l l s . F i n a l l y , the 

work o f reproduction was undertaken by Fernando N a v a r r e t e . 



INDEX 

page 

ACKNOlíLEDGEMENTS .. 

I . INTRODUCTION 

I I . THE POPINS THESAURUS I N LATIN AMERICA 

A . C h a r a c t e r i s t i c s o f L a t i n A m e r i c a n U s e r s 

B . A s p e c t s o f t h e S p a n i s h L a n g u a g e POPINS T h e s a u r u s R e q u i r e d b y 

L a t i n A m e r i c a n U s e r s 

I I I . AN ANALYSIS OF THE POPINS THESAURUS 

A . R e o r d e r i n g t h e T h e s a u r u s t e r m s f o r s u b m i t t a l t o t h e o p i n i o n 

o f U n i t e d N a t i o n s e x p e r t s o f S a n t i a g o , C h i l e 

B . C o m p a r i s o n b e t w e e n t e r m s i n c l u d e d i n t h e POPINS T h e s a u r u s 

and t h e M a c r o t h e s a u r u s 

C. New t e r m i n o l o g y a n d r e c o m m e n d a t i o n s on p r o b l e m s o f t h e u s e 

o f S p a n i s h l a n g u a g e t e r m s 

D. An E x p e r i m e n t i n t h e Form o f P r e s e n t a t i o n 

I V . THE INDICES AND THEIR PRESENTATION 7 

A . Some S u g g e s t e d F o r m a t s 8 

B . O t h e r s u g g e s t i o n s c o n c e r n i n g t h e p r e s e n t a t i o n 8 

. V . GENERAL RECOMMENDATIONS 9 

TABLES i 10 



I . INTRODUCTION 

Every e f f o r t should be made to i n s u r e t h a t t h e POPINS Thesaurus becomes t h e major indexing 

and r e t r i e v a l t o o l of L a t i n American l i b r a r i e s , documentation systems and o t h e r n a t i o n a l i n s t i -

t u t i o n s and i n d i v i d u a l s using p o p u l a t i o n i n f o r m a t i o n . DOCPAL,—^ which has a l r e a d y made e x t e n s i v e 

use of the POPIHS " p r e - t h e s a u r u s " f o r i n d e x i n g documents, w i l l a s s i s t country i n s t i t u t i o n s wishing 

to u t i l i z e the thesaurus to meet t h e i r own s p e c i f i c needs , which i n turn w i l l permit them t o 
2/ 

b e n e f i t from t h e i r i n c r e a s e d c a p a c i t y to exchange i n f o r m a t i o n i n s i d e and o u t s i d e the Region-^'To 

i n s u r e t h a t t h e s e hopes and aims are a c h i e v e d r e q u i r e s t h a t the Spanish language v e r s i o n of the ^ 

POPINS M u l t i l i n g u a l Thesaurus meet the needs of i t s p o t e n t i a l u s e r s . The comments and s u g g e s t i o n s 

i n t h i s paper concerning the v e r s i o n of the thesaurus to be d i s c u s s e d i n New York on 2 - 4 May, 1 9 7 8 , 

a t the Third Meeting of the POPINS Thesaurus Working Group, are d i r e c t e d toward t h i s end. 

H e e d l e s s t o s a y , other Regions a n d / o r language groups w i l l have t h e i r own needs which may o r 

may not be s i m i l a r to the L a t i n American o n e s , and formulas w i l l have t o be d e v i s e d to enable each 

Region or language group to o b t a i n the maximum advantage from the thesaurus i n i t s language . 

I I . THE POPINS THESAURUS IN LATIN AMERICA 

A. C h a r a c t e r i s t i c s o f L a t i n American Users 

We s h a l l b e g i n by d e f i n i n g the c h a r a c t e r i s t i c s o f p o t e n t i a l u s e r s o f the thesaurus i n L a t i n 

America and the i n f o r m a t i o n systems t o which they have a c c e s s . These c h a r a c t e r i s t i c s , in turn , 

w i l l help to e s t a b l i s h some requirements that appear to be b a s i c , o r a t l e a s t h i g h l y d e s i r e a b l e , 

i n the Spanish v e r s i o n of t h e POPINS Thesaurus . 

The l a r g e m a j o r i t y of the L a t i n American i n s t i t u t i o n s u t i l i z i n g p o p u l a t i o n documentation 

have r e l a t i v e l y l i m i t e d r e s o u r c e s , p a r t i c u l a r l y f o r the s t o r a g e and r e t r i e v a l o f i n f o r m a t i o n . 

These c e n t e r s , which may be c a l l e d " p o o r l y - e n d o w e d " i n s t i t u t i o n s , have one or more o f the 

f o l l o w i n g c h a r a c t e r i s t i c s : 

1 . I f a v a i l a b l e , people working i n i n f o r m a t i o n u n i t s a r e u s u a l l y p o o r l y t r a i n e d w i t h l i t t l e 

knowledge of indexing or r e t r i e v a l t e c h n i q u e s ; many may never have used a t h e s a u r u s . 

For v a r i o u s r e a s o n s , they may not always be h i g h l y mot ivated t o do " c o n s c i e n t i o u s " 

i n d e x i n g or r e t r i e v a l . 

2J DOCPAL, the L a t i n American Populat ion Documentation System, i s a t tempt ing t o c o l l e c t , 
index and a b s t r a c t the publ ished and unpublished documents on p o p u l a t i o n w r i t t e n i n or 
about L a t i n America s i n c e 1 9 7 0 . The system, begun i n 1 9 7 6 , with a grant from IDRC, has now 
indexed around 5000 documents. The index terms and o t h e r i n f o r m a t i o n on each document a r e 
s t o r e d and r e t r i e v e d using the ISIS i n f o r m a t i o n system. 

2 ! The L a t i n American " R e g i o n " i s taken by DOCPAL to i n c l u d e a l l the L a t i n American and 
Caribbean c o u n t r i e s which a r e members of the United N a t i o n s Economic Commission f o r L a t i n 
America (CEPAL). 
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. 2 , . T h e . e x i s t i n g c o l l e c t i o n are p o o r l y . indexed, perhaps with a m i x t u r e of d i f f e r e n t systems 

. o f . indexing . 

3 . The r e t r i e v a l systems that e x i s t a r e manual r a t h e r than c o m p u t e r i z e d . 

4 . . L i b r a r i a n s and d o c u m e n t a l i s t s u s u a l l y can ready o n l y i n t h e i r own language ( i . e . , 

Spanish i n 18 of the 20 L a t i n American c o u n t r i e s ) . 

. 5 . The searches f o r i n f o r m a t i o n f r e q u e n t l y must be done by the f i n a l u s e r , t h a t i s , the 

r e s e a r c h e r , a d m i n i s t r a t o r , e t c . , because they do n o t have a c c e s s t o adequate l i b r a r y 

; s e r v i c e s ; a s r e s o u r c e s a r e s c a r c e , t h i s s i t u a t i o n i s l i k e l y t o c o n t i n u e . I t i s common 

t o f i n d that t h e s e f i n a l u s e r s , who a r e not always w e l l t r a i n e d i n t h e i r own s u b s t a n t i v e 

• f i e l d s , have l i t t l e knowledge on how t o search f o r i n f o r m a t i o n ; f u r t h e r m o r e , they o f t e n 

read w e l l on ly in t h e i r own language . 

6 . Many of these i n s t i t u t i o n s and f i n a l users o f p o p u l a t i o n i n f o r m a t i o n are l i k e l y t o have 

a c c e s s t o the DOCPAL L a t i n American A b s t r a c t Journal ,—^ i f i t i s s u c c e s s f u l in reaching 

such c e n t e r s . 

W h i l e many of the above c h a r a c t e r i s t i c s a r e found i n a l a r g e number o f L a t i n American 

- i n s t i t u t i o n s , there are a l s o a s m a l l number of more " w e l l - e n d o w e d " i n s t i t u t i o n s in the Region 

w i t h g r e a t e r f i n a n c i a l r e s o u r c e s and b e t t e r t r a i n e d s u b s t a n t i v e and documentat ion s t a f f . Within 

t h i s g r o u p . t h e s p e c i a l needs o f CELADE's DOCPAL System must be taken i n t o c o n s i d e r a t i o n , s i n c e , 

.through computer s t o r a g e and r e t r i e v a l t e c h n o l o g y , i t i s endeavouring t o p r o v i d e both the p o o r l y -

•;endowed and well-endowed i n s t i t u t i o n s w i t h b a s i c r e g i o n a l - l e v e l p o p u l a t i o n s e r v i c e s not otherwise 

a v a i l a b l e i n the Region. The POPINS Thesaurus must f a c i l i t a t e the p r o v i s i o n of t h e s e b a s i c 

i s e r v i c e s the a b s t r a c t j o u r n a l , o n - l i n e demand searches and c l e a r i n g h o u s e ; The r e l e v a n t 

. c h a r a c t e r i s t i c s of DOCPAL .and the wel l -endowed c e n t e r s a r e : 

7 . . The c o l l e c t i o n s are r e l a t i v e l y e x t e n s i v e , the s t a f f have some or c o n s i d e r a b l e t r a i n i n g 

i n documentation, and an attempt i s made t o index i n depth ( o r t h e r e i s a d e s i r e to do s o ) . 

8 . The data entry and r e t r i e v a l i s computerized (DOCPAL),or t h e r e i s a s t r o n g p o s s i b i l i t y 

t h a t i t may be i n the near f u t u r e , o r i n t e r m e d i a t e t e c h n i q u e s l i k e o p t i c a l c o i n c i d e n t e 

. are .employed. 

9 . The r e q u e s t s f o r i n f o r m a t i o n from f i n a l users are o f t e n f a i r l y s p e c i f i c . 

F i n a l l y , most . L a t i n American i n s t i t u t i o n s . involved i n p o p u l a t i o n a c t i v i t i e s have a key 

x h a r a c t e r i s t i c . i n common: 

: 1 0 . The f i e l d of p o p u l a t i o n i s t r e a t e d b r o a d l y , with i n c r e a s i n g emphasis placed on i n t e r -

r e l a t i o n s with non-demographic f a c t o r s . In many i n s t i t u t i o n s , s i n c e populat ion i s only 

one of v a r i o u s t o p i c s of i n t e r e s t , the c o l l e c t i o n i n c l u d e s m a t e r i a l from many other 

. s o c i a l . a n d economic development f i e l d s . 

I 
* X / Known by i t s short t i t l e i n Spanish , DOCPAL Resúmenes. 
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B. Aspects of the Spanish Language POPINS Thesaurus Required by l a t i n American Users 

From t h i s l i s t of c h a r a c t e r i s t i c s of i n s t i t u t i o n s in the Region, i t seems r e a s o n a b l e that 

the Spanish language v e r s i o n of the POPINS Thesaurus should meet t h e f o U o v j i n g requirements : 

a ) . The terms i n Spanish should be as c l o s e as p o s s i b l e t o the working vocabulary of the 

f i n a l u s e r s ( e . g . , POLITIC^ DE POBLACION i s normally used , not POLITICA DEMOGRAFICA, 

the present l e g a l term i n the T h e s a u r u s ) . 

b ) . There should be a l a r g e number of e n t r y terms (synonyms) so that new a n d / o r non-

c o n s c i e n t i o u s users can l o c a t e l e g a l d e s c r i p t o r s . e a s i l y . 

c ) . Most or a l l l e g a l d e s c r i p t o r s should be c l a r i f i e d by scope notes t o promote c o n s i s t e n t 

use of terms by inexperienced i n d e x e r s or persons with l i t t l e knowledge of the populatiQn 

or the s o c i a l s c i e n c e f i e l d . 

d ) . In g e n e r a l , terms should be p r e - c o o r d i n a t e d to permit t h e i r use i n manual systems and 

a b s t r a c t j o u r n a l s . 

e ) . I t would be d e s i r e a b l e that the POFINS terms r e f e r r i n g to n o n - p o p u l a t i o n f i e l d s be con-

s i s t e n t with the Macrothesaurus s i n c e the l a t t e r i s a v a i l a b l e t o be used t o index non-

p o p u l a t i o n , s o c i a l and economic development m a t e r i a l s in the same c o l l e c t i o n s . 

f ) . The i n d i c e s of the Thesaurus and t h e i r p r e s e n t a t i o n should be a t t r a c t i v e and convenient 

so t h a t " n o n - c o n s c i e n t i o u s " i n d e x e r s and r e t r i e v e r s can use them w i t h a minimum of 

e f f o r t ; the s t r u c t u r e o f the Thesaurus should help them t o f i n d t h e most a p p r o p r i a t e 

s p e c i f i c terms and avoid u n c e r t a i n t y in d e c i d i n g which terms to a p p l y . On the other 

hand, the same i n d i c e s and p r e s e n t a t i o n should niake e a s i e r the work of " c o n s c i e n t i o u s " 

indexers and r e t r i e v e r s , 

g ) . One or more of the i n d i c e s should f a c i l i t a t e the d i r e c t use of t h e Thesaurus by r e s e a r c h e r s 

and o t h e r f i n a l u s e r s of populat ion i n f o r m a t i o n . 

h ) . Sof tware should be a v a i l a b l e f o r manipulat ing the Thesaurus by computer i n c e n t e r s 

(such as DOCPAL and o t h e r s ) r e q u i r i n g t h i s c a p a c i t y , or which may a c t a s " i n t e r m e d i a t e " 

maintaining c e n t e r s in t h e i r Region (or l a n g u a g e ) . 

i ) . The Thesaurus should be maintained a s a continuous b a s i s t o take i n t o account the 

changing o r i e n t a t i o n s of p o p u l a t i o n i n f o r m a t i o n u s e r s i n the Region. 
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I I I . At) A?}ALYSIS OF THE POP IKS THESAURUS 

The i n s t i t u t i o n s p a r t i c i p a t i n g i n t h e Third Working Group Meeting were asked t o review the 

r e l a t i o n s h i p s e s t a b l i s h e d between the terms and the scope n o t e s . I t was recommended to ask the 

opinion of e x p e r t s in the d i f f e r e n t a r e a s covered i n the Thesaurus. 

In response t o t h i s request^DOCPAL a l s o c a r r i e d out s e v e r a l complementary t a s k s . I t should 

be remembered t h a t CELADE has a s p e c i a l r o l e a s the L a t i n American r e g i o n a l i n s t i t u t i o n respon-

s i b l e f o r t e c h n i c a l a s s i s t a n c e , t r a i n i n g and other a c t i v i t i e s i n the f i e l d o f p o p u l a t i o n . 

Moreover, DOCPAL has used the pre l iminary v e r s i o n of the Thesaurus s i n c e 1 9 7 6 . 

In b r i e f , the work done by DOCPAL was: 

A. Re -order ing the terms of the Thesaurus f o r c o n s i d e r a t i o n by t h e United Nations 

e x p e r t s in Sant iago , C h i l e , 

B. Comparison between terms inc luded i n t h e POPINS Thesaurus and the Macrothesaurus 

0 . Kew terms and recommendations on problems of the use o f terms i n the Spanish 

language . 

D. An experiment i n the use o f the Thesauri w i t h d i f f e r e n t p r e s e n t a t i o n s . 

A. Reordering the Thesaurus terms f o r submit ta l t o t h e opinion 

of United Nat ions e x p e r t s of S a n t i a g o , C h i l e 

The a l p h a b e t i c a l l i s t i n g has no means t o d i s t i n g u i s h between the l e g a l terms and t h e i r 

synonyms. Furthermore , the f a c e t e d index r e c e i v e d c o m p l i c a t e s the study of r e l a t i o n s h i p s betv;een 

terms. With only t h e s e l i s t i n g s i t was d i f f i c u l t to o b t a i n the opinion of e x p e r t s s i n c e the use 

of both l i s t s r e q u i r e s asking very busy p e o p l e t o devote a great deal of t ime to the t a s k . 

These c o n s i d e r a t i o n s l e d DOCPAL to reorder the vocabulary i n h i e r a c h i c a l form, in order to 

provide a graphic r e p r e s e n t a t i o n of t h e dependant r e l a t i o n s h i p between the terms (BT; NT) , 

i n d i c a t i n g , i n each c a s e , the r e l a t e d terms and the scope izotes (SN). For some d e s c r i p t o r s , the 

d e f i n i t i o n s g iven i n the OECD Macrothesaurus were a l s o i n c l u d e d . 

K i t h the reordered l i s t s in hand, the o p i n i o n s o f experts was s o u g h t . U n f o r t u n a t e l y , the 

period of time a v a i l a b l e f o r carrying out t h i s work - a month - was t o o b r i e f f o r a t a s k of t h i s 

magnitude. On the o t h e r hand, many p r o f e s s i o n a l s are on m i s s i o n s abroad at t h i s t i m e , so that the 

comments do not r e p r e s e n t the opinion of a l l CELADE's e x p e r t s . The remainder of our comments and 

s u g g e s t i o n s w i l l be sent by m a i l as soon a s p o s s i b l e . (See Part 2 ,which shows the h i e r a r c h i c a l 

reordering and t h e opinion of some of our e x p e r t s ) . 

A comment made by many experts was the r e l a t i v e l a c k of h i e r a r c h i c a l s t r u c t u r e . I t i s 

thought t h a t t h i s would make i t d i f f i c u l t f o r many u s e r s t o l o c a t e the most s u i t a b l e and s p e c i f i c 

concepts d e s c r i b i n g a document. For t h i s reason i t was cons idered that i t would be p a r t i c u l a r l y 

d i f f i c u l t f o r document indexers and m a n y r e t r i e v e r s to do t h e i r work c o n s c i e n t i o u s l y 

without a very s o p h i s t i c a t e d understanding of the s u b s t a n t i v e f i e l d and the o r g a n i z a t i o n of the 

Thesaurus. 
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B. Comparison between terms i n c l u d e d i n the POPIHS 

Thesaurus and the Macrothesaurus 

As pointed out p r e v i o u s l y , d i f f e r e n t s p e c i a l i t i e s o f the s o c i o - e c o n o m i c f i e l d converge i n 

the f i e l d of p o p u l a t i o n , so that i t i s q u i t e l i k e l y t h a t demographic i n f o r m a t i o n i s found d i s p e r s e d 

i n d i f f e r e n t p l a c e s and t h a t many c o l l e c t i o n s i n c l u d e documents from o t h e r f i e l d s of knowledge. 

S ince the Macrothesaurus, a conunon language f o r the t reatment of i n f o r m a t i o n r e l a t e d to economic 

and s o c i a l development^ e x i s t s , we b e l i e v e i t important t o a d j u s t the v o c a b u l a r y of the POPINS 

Thesaurus t o t h a t of the Macrothesaurus ( r e q u i s i t e e ) , t o f a c i l i t a t e i n f o r m a t i o n r e t r i e v a l where 

the t o p i c of p o p u l a t i o n i s t r e a t e d t a n g e n t i a l l y . 

For t h i s r e a s o n , DOCPAL decided t o compare each of the Spanish terms of the POPINS M u l t i -

l i n g u a l Thesaurus with those included i n t h e Macrothesaurus and i n t h e new v e r s i o n of the Macro-

thesaurus.— S t a r t i n g from h e r e , work s e s s i o n s were h e l d w i t h t h e s t a f f of CLADES ( L a t i n American 

Centre of Economic and S o c i a l Documentation) ECLA, i n which we compared the terms used i n both 

v o c a b u l a r i e s . 

The recommendations ( s e e Table 1 and T a b l e 2 ) o f DOCPAL were taken in c o n j u n c t i o n w i t h 

CLADES. 

C. Hew terminology and recommendations on problems of the use 

of Spanish language terms 

DOCPAL has indexed 5 , 0 0 0 documents o f the p o p u l a t i o n l i t e r a t u r e on the r e g i o n . This 

experience has been very v a l u a b l e f o r a n a l y z i n g the use o f the terms. 

Table 3 s u g g e s t s new terms which r e f l e c t t h e L a t i n American terminology and where should 
< 

be included in the next v e r s i o n of the Thesaurus . In the same t a b l c j t h e suggested semantic 

f i e l d i s g iven f o r each d e s c r i p t o r . These terms ( i n c u r s i v e s c r i p t ) appear a l s o i n the 

h i e r a r c h i e s g i v e n in Part 2 . That means t h a t t h e e x p e r t s vjho gave t h e i r o p i n i o n , a l s o did so 

on two c a t e g o r i e s of terms; t h o s e of t h e POPINS Thesaurus and t h o s e s u g g e s t e d by DOCPAL. 

The DOCPAL recommendations on the u s e of Spanish language terms a r e g iven in Table 4 . 

Note : I t should be remembered that t h e s e t a b l e s a r e p a r t i a l as DOCPAL i s w a i t i n g f o r 

the o p i n i o n s of o t h e r e x p e r t s . 

D. An Experiment in t h e Form of P r e s e n t a t i o n 

Bearing in mind that in t h i s Meeting we s h a l l have t o d e c i d e the form i n which the POPINS 

Thesaurus w i l l be p u b l i s h e d , and that i n L a t i n America the i n f o r m a t i o n on p o p u l a t i o n w i l l have 

to be a n a l y z e d , f o r the most p a r t , b y personnel without adequate t r a i n i n g e i t h e r in the s u b s t a n t i v e 

f i e l d or in indexing t e c h n i q u e s , DOCPAL decided t o c a r r y out a p r a c t i c a l experiment . We used t h e 

POPINS M u l t i l i n g u a l Thesaurus and the P o p u l a t i o n Family Planning Thesaurus (PFPT) o f the 

Carol ina Populat ion Center at Chapel H i l l , s i n c e i t was f e l t t h a t each had d i f f e r e n t forms of 

T j D e s c r i p t o r s incorporated t o the new v e r s i o n of the Macrothesaurus . S a n t i a g o , C h i l e . 
CEPAL-CLADES, December 1 9 7 7 . 86p . 
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p r e s e n t a t i o n . The f i r s t , ordered i n f a c e t s w i t h a KWIC index t o permit i t s u s e and the second^ 

with an a l p h a b e t i c a l l i s t i n g which g i v e s i n f o r m a t i o n on scope n o t e s and r e l a t e d terms (RT), and 

which sends the user to h i e r a c h i c a l l i s t s in which t h e r e l a t i o n s h i p s o f g e n e r i c and s p e c i f i c 

terms a r e given g r a p h i c a l l y . 

This e x e r c i s e c o n s i s t e d in having two persons a n a l y z e documents on f a m i l y p lanning . The two. 

have a d i f f e r e n t t r a i n i n g and both r e p r e s e n t the t y p e o f person working in indexing in Latin 

America. One of them i s a s o c i o l o g i s t and has worked f o r DOCPAL f o r two years making a b s t r a c t s 

and indexing documents. The other person has e x p e r i e n c e with the terminology used i n the 

p o p u l a t i o n f i e l d although she has no p r a c t i c e i n the use of the Thesaurus. 

The main conclus ions and s u g g e s t i o n s a r i s i n g out of t h i s experiment a r e : 

1 . I t i s important to have an a l p h a b e t i c a l index which a l l o w s one to f i n d any of the terms 

of the Thesaurus, but which a l s o i n d i c a t e d the i l l e g a l terms and the term to be used i n 

p l a c e of each i l l e g a l term. 

2 . An a l p h a b e t i c a l index of the KI-JIC t y p e , a s i s found in the present v e r s i o n of the POPINS 

Thesaurus, confuses the i n d e x e r , p a r t i c u l a r l y i f the numbers which r e f e r to the f a c e t s 

a r e too d i s t a n t from the terra. Recogniz ing the u s e f u l n e s s o f an a l p h a b e t i c a l index , i t 

i s d e s i r e a b l e t o introduce a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n i n the KlilC (SN; UF; USE) or t o present 

^ i t in the form of KWOC index. 

3 . I n the c a s e of the POPINS Thesaurus t h e l a c k of a f a c e t number f o l l o w i n g the r e l a t e d 

terms (RT) in the main f a c e t e d i n d e x , makes t h e indexing t e d i o u s s i n c e i f a r e l a t e d term 

has t o be consul ted , one has t o r e f e r back t o the a l p h a b e t i c a l index again to l o c a t e i t 

i n the f a c e t index. This o p e r a t i o n can be r e p e a t e d s e v e r a l t imes b e f o r e determining the 

c o r r e c t terms to apply to a g i v e n document. I t seems important to f i n d a mode of presen-

t a t i o n which a l lows each d e s c r i p t o r t o be i n d i v i d u a l i z e d w i t h i n the f a c e t and g i v e s t h i s 

i n f o r m a t i o n f o r the r e l a t e d terms . 

4 . An a l p h a b e t i c a l index whose o n l y purpose i s t o r e f e r back t o a given f a c e t increases the 

p o s s i b i l i t i e s of error i n the i n d e x i n g p r o c e s s s i n c e i f the indexer i s not s u f f i c i e n t l y 

knowledgeable, he w i l l tend t o a c c e p t what t h i s index o f f e r s without going to the main 

body of the Thesaurus. 

5 . The i n c l u s i o n of a scope note f o r each d e s c r i p t o r i s h i g h l y u s e f u l as i t would c l a r i f y 

the ambiguity that the term might p r e s e n t i n c e r t a i n c a s e s and, in o t h e r s , would give 

an i l l u s t r a t i o n of the s p e c i f i c meaning of the concept w i t h i n the Thesaurus. In our r e g i o n 

i t would be very d e s i r e a b l e to have scope n o t e s f o r each of the terms included i n the 

Thesaurus. 

6 . The graphic p r e s e n t a t i o n of the h i e r a c h i c a l r e l a t i o n s h i p s among the terms of t h e PfVT was 

found to be very convenient . I t p e r m i t t e d s e e i n g a l l l e v e l s o f dependence among the terms. 

I'' This was not so with the POPINS Thesaurus which in i t s main body only g i v e s two l e v e l s of 

dependence (BT, NT). 

Based on t h i s experience , s u g g e s t i o n s w i l l be made on the p r e s e n t a t i o n o f the POPINS Thesaurus 

i n the next S e c t i o n of t h i s document. 
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IV. THE INDICES ANP THEIR PRESENTATION 

As noted in S e c t i o n 11^ a l a r g e number of persons i n the Region who p o t e n t i a l l y could u t i l i z e 

the POPINS Thesaurus have never used such a t o o l , and many are l i k e l y to be n o n - c o n s c i e n c i o u s 

indexers and /or r e t r i e v e r s . I t w i l l be f a r e a s i e r to convince such persons to employ the thesaurus 

i f i t i s easy to use and s o l v e s t h e i r problems of indexing and r e t r i e v a l w i t h l i t t l e e f f o r t on 

t h e i r p a r t . On the other hand, c o n s c i e n t i o u s u s e r s should he provided with a l l p o s s i b l e f a c i l i t i e s 

f o r doing t h e i r work c o r r e c t l y and r a p i d l y . 

To meet the needs of both types of u s e r s , i t seems d e s i r e a b l e to p r o v i d e a h i e r a r c h i c a l index 

in a d d i t i o n t o i n d i c e s that have been ordered by f a c e t and a l p h a b e t i c a l l y . The i n c l u s i o n of a 

h i e r a r c h i c a l index f o l l o w s the pat tern of the PFPT Thesaurus of North Carol ina which V7as found 

very convenient t o use ( see the previous sectioi^) and the r e c e n t l y p u b l i s h e d UNESCO Thesaurus.—^ 

In a l l we suggest that there be 4 h i g h l y i n t e r r e l a t e d i n d i c e s as f o l l o w s : 

1 . Out l ine of Semantic F i e l d s 

The f i r s t s e c t i o n of the present POPINS Thesaurus, g i v e n so that the user has a v i s u a l 

map of the e n t i r e thesaurus . 

2 . Index of Facets 

The l e g a l d e s c r i p t o r s i n each f a c e t of each semantic f i e l d with c r o s s r e f e r e n c e s to 

the H i e r a r c h i c a l Index. 

3 . H i e r a r c h i c a l Index 

For each semantic f i e l d , a complete d i s p l a y of a l l i t s l e g a l d e s c r i p t o r s with a l l t h e i r 

narrower terms and r e l a t e d terms and w i t h c r o s s r e f e r e n c e s from a l l terms to a l l other 

appearances in the h i e r a r c h i e s , as w e l l as t o the Index of F a c e t s . 

4 . A l p h a b e t i c a l Index 

A l l entry and l e g a l terms with c r o s s r e f e r e n c e s to a l l appearances of the l e g a l terms 

i n the Facet and H i e r a r c h i c a l I n d i c e s . 

Before examining some suggested formats f o r t h e s e i n d i c e s , some g e n e r a l c o n s i d e r a t i o n s 

should be noted. 

The A l p h a b e t i c a l Index i s assumed to be the normal p o i n t o f e n t r y . So that n o n - c o n s c i e n t i o u s 

indexers and/or r e t r i e v e r s a r e given s u f f i c i e n t i n f o r m a t i o n to avoid major errors^ Scope n o t e s , 

"USE" and "Used f o r " should always be g i v e n , a long with the l o c a t i o n of the appearance of each 

d e s c r i p t o r in the Hierarchies and the Index of F a c e t s . A KWIC or KHOC type index should be 

used . Since a l a r g e amount o f in format ion i s provided with each l e g a l d e s c r i p t o r ^ i t may be 

b e t t e r t o use the KWOC format , although i t may be p o s s i b l e t o d e v i s e a means of provid ing a l l . 

the in format ion i n a v i s u a l l y e f f e c t i v e KWIC format . 

I t i s assumed that the H i e r a r c h i c a l Index i s the main index s i n c e i t enables the user t o 

decide r a p i d l y on the most s p e c i f i c , term w h i l e . r e v i e w i n g the general c o n t e n t s of a s p e c i f i c 

semantic f i e l d . In order to provide the widest s e t of a l t e r n a t i v e s with a minimum of work f o r 

t h e u s e r , the scope n o t e s (SN) , l i n g u i s t i c e q u i v a l e n t s , r e l a t e d terms (RT) and the "Used For" (UF) 

1/ AITCHISON, Jean, comp. UNESCO Thesaurus; a s t r u c t u r a l l i s t of d e s c r i p t o r s f o r indexing and 
r e t r i e v i n g l i t e r a t u r e in the f i e l d s of educat ion , s c i e n c e , s o c i a l s c i e n c e , c u l t u r e and 
communication. P a r i s , UtíESCO, 1977. 2 v o l s . 
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terros of every l e g a l d e s c r i p t o r should b e g i v e n a long w i t h the numbers. I t should a l s o b e noted 

that the H i e r a r c h i c a l Index comes c l o s e s t t o the way f i n a l users would p r e f e r to see t h e i r s u b j e c t 

m a t t e r s . 

I f the a p p r o p r i a t e term i s not found in t h e H i e r a r c h i c a l Index , i t should be easy to g e t 

from t h i s or the A l p h a b e t i c a l Index t o t h e Index o f F a c e t s where the terms should be d i s p l a y e d 

i n a form t h a t permits browsing r a p i d l y through the l e g a l d e s c r i p t o r s of a f a c e t or a s e t of 

f a c e t s , 

A. Some Suggested Formats 

Tables 5 , 6 , 7 , 8 and 9 show one or two f o r m a t s f o r p r e s e n t i n g each i n d e x . IsTiile they can 

be improved g r e a t l y , i t i s b e l i e v e d t h a t they show the types o f formats that are required to meet 

the needs of the v a r i o u s u s e r s i n L a t i n America and probably in other d e v e l o p i n g r e g i o n s . 

I t should be noted t h a t each of t h e i n d i c e s has been c o n s t r u c t e d from the terms and s t r u c t u r e 

o f March 1978 d r a f t v e r s i o n of the POPINS t h e s a u r u s ; n £ changes have been introduced i n the r e -

l a t i o n s h i p s , f a c e t s , e t c . However, a l t h o u g h the s e t o f i l l u s t r a t i v e i n d i c e s are meant t o be con-

s i s t e n t , t o i l l u s t r a t e v a r i o u s p o i n t s on s i n g l e p a g e s , i t was n e c e s s a r y to exc lude d e s -

c r i p t o r s from the h ierarchy chosen and to show o n l y a few d e s c r i p t o r s under each word i n the 

A l p h a b e t i c a l Index . 

One apparent d i f f e r e n c e between the examples shown and the March 1978 d r a f t i s the use o f 

l e t t e r s to i d e n t i f y the semantic f i e l d s . The correspondence i s o b v i o u s : A=01 , B=02, e t c . The 

l e t t e r " 0 " has been skipped t o avoid c o n f u s i o n . This makes the i d e n t i f i c a t i o n of d e s c r i p t o r s i n 

the h i e r a r c h i e s e a s i e r and saves s p a c e . 

B . Other s u g g e s t i o n s concerning t h e p r e s e n t a t i o n 

The f o l l o w i n g would be h i g h l y d e s i r e a b l e : 

1 . The publ ished v e r s i o n should be p r i n t e d by means o f photocomposi t ion to make the 

thesaurus v i s u a l l y p l e a s i n g and a s e a s y t o use a s p o s s i b l e . I f a computer p r i n t o u t i s 

used , i t should have upper and lower c a s e l e t t e r s to permit c l e a r d i f f e r e n c e s between 

l e g a l terms, other terms and t e x t . 

2 . Even i f photocomposit ion i s u s e d , t h e r e should b e a computer program t h a t generates 

the i n d i c e s i n the same f o r m a t s as i n the p u b l i s h e d v e r s i o n . This program should be 

e a s i l y a v a i l a b l e and a b l e to be used on computers in L a t i n America and e l sewhere , 

3 . Standard r u l e s ' o f p r e s e n t a t i o n should be f o l l o w e d , such a s : 

a ) . C o n t i n u a t i o n s from page t o page should b e c l e a r and not r e q u i r e re turning 

t o the p r e v i o u s page . The u s e r should a l s o always know when t h e r e i s more 

i n f o r m a t i o n on the next page . 

b ) . A l l i n f o r m a t i o n on a g i v e n d e s c r i p t o r , should , as f a r as p o s s i b l e , always 

be on the same page. 

h. S i n c e many u s e r s i n L a t i n America work o n l y i n t h e i r own language , the " R e l a t e d Term" , 

Scope Note and "Used For " a b b r e v i a t i o n s should be in Spanish ; TG (Broader Term); TE 

( S p e c i f i c Term); TR (Related Term) ; USE ( U s e ) ; UP (Used f o r ) , r e s p e c t i v e l y . 
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V . GENERAL RECOMMENDATIONS 

On the b a s i s of the c h a r a c t e r i s t i c s and requirements of p o t e n t i a l L a t i n American u s e r s of 

the POPIKS Thesaurus and the a n a l y s i s p r e s e n t e d i n t h i s paper as w e l l a s the DOCPAL exper ience of 

using the POPINS Thesaurus (pre l iminary v e r s i o n ) f o r almost two years i n the indexing o f around 

5000 documents^f we recommend the f o l l o w i n g : 

Terminology 

1 . In the case that the same concept appears in both the Macrothesaurus and the POPINS 

Thesaurus, the term s e l e c t e d to r e p r e s e n t the concept , should be the same. 

2 . The Spanish language terms should i n c l u d e a l l those r e q u i r e d f o r the L a t i n American 

l i t e r a t u r e and should r e p r e s e n t the vocabulary of the L a t i n American Region; a l l 

p o s s i b l e synonyms used in s p e c i f i c c o u n t r i e s should be inc luded as entry terms 

( t h e s e should be added without c o n s u l t i n g with o t h e r r e g i o n s ; s e e p o i n t s 9 - 1 1 ) . 

3 . An examination of the present v e r s i o n should be made to insure t h a t a l l concepts 

needed f o r manual systems, a b s t r a c t j o u r n a l s and other s e r v i c e s are p r e r c o o r d i n a t e d . 

I n d i c e s and t h e i r P r e s e n t a t i o n 

5 . The I n d i c e s should be , in q u a l i t y and q u a n t i t y , those that meet the needs o f the 

users ( i n s t i t u t i o n s and i n d i v i d u a l s ) from d i f f e r e n t r e g i o n s . 

6 . I f p o s s i b l e , the publ ished v e r s i o n should be produced by photocomposi t ion , and i n 

any c a s e , must use upper and lower c a s e l e t t e r s to f a c i l i t a t e r e a d i n g . 

Computer Software 

7 . The so f tware should be a b l e to produce the i n d i c e s in e s s e n t i a l l y the same form a s 

the publ ished v e r s i o n . 

8 . Software , and the iviput f i l e , should be a v a i l a b l e and should be a b l e t o be used i n 

L a t i n American c e n t e r s w i t h the i n t e r e s t and c a p a c i t y t o employ i t . 

General Coordination 

9 . An e f f o r t should be made w o r l d - w i d e to c o o r d i n a t e the a d d i t i o n o f new d e s c r i p t o r s , 

perhaps, through the c o o r d i n a t i o n of an i n t e r n a t i o n a l o r g a n i z a t i o n . A mechanism w i l l 

have to be found t o s a t i s f y s p e c i f i c r e g i o n a l needs i f t h e r e a r e i n t e r - r e g i o n a l 

i n c o m p a t i b i l i t i e s . 

1 0 . In Lat in America, and probably i n other r e g i o n s or language groups , i t would be 

d e s i r e a b l e t o have a t l e a s t one c e n t e r i n charge of c o l l e c t i n g s u g g e s t i o n s f o r new 

terms from other centers o f the Region. . 

1 1 . The r e g i o n a l coordination c e n t e r s throughout the world should correspond r e g u l a r l y , a n d 

perhaps meet p e r i o d i c a l l y , t o determine new l e g a l d e s c r i p t o r s and o t h e r a s p e c t s r e l a t e d 

with the updating of the t h e s a u r u s . 

Whi le we have been concerned in t h i s paper with L a t i n America, i t i s c l e a r t h a t we b e l i e v e that 

the POPINS Thesaurus i s only worth the p a s t and f u t u r e e f f o r t required t o produce i t , i f i t meets the 

needs of both the developed and developing c o u n t r i e s . We t r u s t t h a t t h e funding a g e n c i e s and a l l those 

involved i n the work share t h i s o r i e n t a t i o n . 

1 / A l i s t of the f r e c u e n c i e s of use of terms i s a v a i l a b l e . 



Tabla 1 

COMPAHACIOK ENTRE TERMINOS EN EL TESAURO POPINS Y EL KACROTHESAURUS:-
Descriptores del Area de Población 

1 / 

.11 mPARISOM BETÍUEEM TEZ^IS W THE PÚPms THESAURUS AM? THE MACROTHESAUm:¿-' 
• Vtic/Upiou Ĵiom the. A/i&a. o^ VopuhUlon 

Macrothesaurus 

CENTRO DE PLANIFICACION FAMI-
LIAR/FAMILY PLANNING AGENCY 

1 4 . 0 5 . 0 2 * 

COLONIZACION/SETTLEMENT 
1 4 . 0 4 . 0 1 

CONTROL DE LA NATALIDAD/ 
BIRTH CONTROL 1 4 . 0 1 . 0 0 

DISPOSITIVO INTRAUTERINO/ 
INTRAUTERINE DEVICE 

1 4 . 0 5 . 0 2 * 

MIGRACION PENDULAR/COMMUTING 
1 4 . 0 5 . 0 0 

NUMERO INDICE/INDEX NUMBER 
18.08.00 

PEQUEÑAS CIUDADES/SMALL TOWN 
1 4 . 0 4 . 0 3 * 

POLITICA SANITARIA/HEALTH 
POLICY 0 2 . 0 5 . 0 2 * 

PREDICCION/FORECAST 
18.10.00 

Tesauro POPINS 

CENTRO DE PLANIFICACION FAMI-
LIAR/FAMILY PLANNING AGENCY 

1 4 . 0 2 . 0 3 

COLONIZACION/COLONIZATION 
0 9 . 0 6 . 0 0 

REGULACION DE LA NATALIDAD/ 
BIRTH CONTROL 1 4 . 0 2 . 0 1 

D i s p o s i t i v o intrauter ino 
USE DIU 1 4 . 0 3 . 0 4 

DESPLAZAMIENTO EESIDENCIA-
TRABAJO/COMMUTING 1 5 . 0 3 . 0 3 

INDICE/INDEX NUMBER 
0 1 . 0 9 . 0 6 

PEQUESA CIUDAD/SMALL TOWN 
0 4 . 0 3 . 0 2 

POLITICA SANITARU/HEALTH 
POLICY 0 9 . 0 5 . 0 1 

PREVISION/FORECAST 
01.10.00 

Recoiaendación DOCPAL 

AGENCIA DE PLANIFICACION FAMILIAR 
SN: Estructura adiair.istrativa cuyo 

propósi to es s i s t e m a t i z a r l a s 
act iv idades de P l a n i f i c a c i ó n 
Familiar (PFPT) 

COLONIZACION 

REGULACION DE LA .NATALIDAD 
UF: Control da l a natal idad 

DIU 

DESPLAZAMIENTO RESIDENCIA-TRABAJO 

NUMERO INDICE 

CIUDAD PEQUEÑA 

POLITICA DE SALUD 

PREDICCION 

_!./ Términos que l l e v a n * corresponden a d e s c r i p t o r e s incorporados a l a nueva v e r s i ó n en preparación 
del Macrotesauro (Diciembre, 1 9 7 7 ) . 

Tvm mXh an aJit iucrjjptofu, ¿ncoApona^tzd Zn thz new ve/u-ion beZng pA.zpcuLzd oi the. 
hkLCAX¡tkt&íuiAu¿ [Vztmhz/L, 1977) . 

0 
1 



Tabla 2 

COMPARACION ENTRE TERMINOS EN EL TESAURO POPINS Y EL MACROTHESAÜRÜS: 
Descriptores ajenos a l área de población 

COMPARISON BETWEEM TERf.lS IN THE PÚPINS THESAURUS ÁWP THE MACROTHESAURUS: 
ViLócAlptou (J/íCim aAícu> otíiZA tíian Population 

Macrothesaurus 

ASANDONO DE ESTUDIOS/ 
DROPPING OUT 0 6 , 0 9 . 0 2 * 

ADMINISTRACION/ 
MANAGEMENT 1 2 . 0 4 . 0 0 

ÁLU>fflOS EN PRACTICAS/ 
TRAINEES 0 6 . 0 2 . 0 0 * 

A l q u i l e r / R e n t 0 1 . 0 2 . 0 7 
USE RENTABILIDAD DE LA 
INVERSION 

AYUDA EXTRANJERA/FOREIGN 
AID 0 1 . 0 1 . 0 1 

AYUDA PEDAGOGICA/ 
TEACHING AID 0 6 . 0 7 . 0 0 

BARBADOS/BARBADOS 
0 1 . 0 4 . 0 3 

BUSCADORES DE TRABAJO/ 
JOB SEEKERS 1 3 . 0 2 . 0 1 * 

BUTAN/BHUTAN O 1 . 0 4 . 0 4 

CALIFICACION PROFESIONAL/ 
OCCUPATION QUALIFICATION 

1 3 . 0 2 . 0 0 

CLASE BÜRGUESA/BURGEOIS 
CLASS 0 5 . 0 3 . 0 5 * 

Tesauro POPINS 

Abandono de estudios 
USE DESERCION ESCOLAR/ 
SCHOOL DROPOUT 0 6 . 0 2 . 0 7 

GESTION/MANAGEMENT 
0 9 . 0 2 . 0 2 

ALUMNO EN PRACTICA/ 
TRAINEE 0 6 . 0 2 . 0 6 

ALQUILER/RENT 0 8 . 0 6 . 0 1 

AYUDA EXTERNA/FOREIGN 
AID 0 8 . 0 9 . 0 2 

MEDIOS DE ENSEÑANZA/ 
TEACHING AIDS 0 6 . 0 2 , 0 4 

BARBADE/BARBADE 
18.02.00 

BUSCADOR DE TRABAJO/ 
JOB SEEKER 0 7 . 0 2 . 0 0 

BHUTAN/BHUTAN 1 8 , 0 3 . 0 0 

CALIFICACION OCUPACIONAL/ 
0CCÜP.4TI0NAL SKILL 

0 7 . 0 3 . 0 1 

Clase burguesa 
USE BURGUESIA/BDRGEOISIE 

0 5 . 0 3 . 0 2 

Recomendación 
DOCPAL U 

Abandono de Estudios 

GESTION 

s r Í / 

ALQUILER 

AYUDA EXTERNA 

MEDIOS DE ENSEÑANZA 

BARBADOS 

SR 

BUTAN 

CALIFICACION OCUPA-
CIONAL 

CLASE BURGUESA 

Macrothesaurus 

CONSL̂ MO POR HABITANTE/ 
CONSUMPTION PER CAPITA 

0 9 . n i . 0 3 

COSTO DE LA MANO DE 
OBRA/LABOUR COST 

1 2 . 0 9 . 0 0 

DESEMPLEO DISFRAZADO/ 
DISGUISED UNE í̂PLOY>IENT 

DIAGNOSIS/DIAGNOSIS 
0 5 . 0 4 . 0 5 

DIFUSION DE LAS INIÍOVA-
CIONES/DIFUSSION OF 
INNOVATIONS 1 2 . 0 6 . 0 0 * 

EDICION/PUBLISHING 
08.16.00 

ELECCION DE PROFESION/ 
OCCUPATION CHOICE 

1 3 . 0 2 . 0 0 

ENDEUDAMIENTO/INDEBTEDNESS 
11.02.02 

ENSEÑANZA DE ADULTOS/ 
ADULT EDUCATION 0 6 . 0 1 . 0 0 

ENSEÑANZA MEDICA/MEDICAL 
EDUCATION 0 6 . 0 4 . 0 5 * 

ENSEÑANZA PRIMARIA/ 
PRIMARY EDUCATION 

06.01,00 

Tesauro POPINS 

CONSU-MO PER CAPITA/PER 
CAPITA CONSUMPTION 

0 8 . 0 5 . 0 2 

COSTO LABORAL/LABOUR 
COST 0 7 . 0 4 . 0 1 

DESEMPLEO ENCUBIERTO/ 
DISGUISED UNEMPLOYMENT 

0 7 . 0 2 . 0 0 

DIAGNOSTICO/DIAGNOSIS 
11.02.06 

DIFUSION DE LAS INOVA-
CIONES/DIFFUSSION OF 
INNOVATIONS 0 6 . 0 4 . 0 1 

EDICION/EDITING 0 6 . 0 3 . 0 5 

ELECCION DE UNA OCUPACION/ 
CHOICE OF AN OCCUPATION 

0 7 . 0 3 . 0 1 

ADEUDAMIENTO/INDEBTEDNESS 
0 8 . 0 4 . 0 1 

EDUCACION DE ADULTOS/ 
ADULT EDUCATION 0 6 . 0 2 . 0 8 

ÉNSEÍÍANZA MEDICA/MEDICAL 
EDUCATION 1 1 . 0 2 . 0 1 

ENSEÑANZA PRIMARIA/ 
PRIMARY EDUCATION 

06.02.02 

Recomendación 
DOCPAL U 

CONSUl-IO POR EfiBl-
TANTE 

COSTO DE LA MANO 
DE OBRiV 
UF: Costo l a b o r a l 

DESE>1PLE0 ENCU-
BIERTO 

DIAGNOSTICO 

DIFUSION DE INNOVA 
CIONES 

SR 

SR 

1 / SR = Sin recomendación. SR = (ilZthoiít Recomendatíon. 

ENDEUDAMIENTO 

EDUCACION DE ADUL-
TOS 

SR 

SR 

I y 
I 



Macrothesaurus 

ENSEÑANZA PRIVADA/PRIVATE 
EDUCATION 0 6 . 0 1 . 0 0 

EíiSESANZA PUBLICA/PUBLIC 
EDUCATION 0 6 . 0 1 . 0 0 

EIÍSEKAIÍZA SECraDARIA/ 
SECOroARV EDUCATION 

06.01.00 

ENSEÑANZA SUPERIOR/ 
HIGHER EDUCATION? 

06.01.00 

ENSEÑANZA TECNICA/ 
TECHNICAL EDUCATION 

06.01.00 

Tesauro POPINS 

ENSERANZA PRIVADA/PRIVATE 
EDUCATION 0 6 . 0 2 . 0 2 

ENSEÑANZA PUBLICA/PUBLIC 
EDUCATION 0 6 . 0 2 . 0 2 

ENSEÑANZA MEDIA/SÉCONDARY 
EDUCATION 0 6 . 0 2 . 0 2 

ENSEÑANZA SUPERIOR/ 
HIGHER EDUCATION 

06.02.02 

ENSEÑANZA TECNICA/ 
TECHNICAL EDUCATION 

0 6 . 0 2 . 0 3 

ESPERMA/SEMEN 1 5 . 0 2 . 0 2 * ESPERMA/SEMEN 1 1 . 0 1 . 0 3 

ESTRATEGIA DEL DESARROLLO/ 
DEVELOPMENT STRATEGY 

0 2 . 0 1 . 0 1 * 

FORIÍACION DEL CAPITAL/ 
CAPITAL FORM/VTION 

1 1 . 0 2 . 0 5 

FUNCION DE LA PRODUCCION/ 
PRODUCTION RINCTION 

1 2 . 0 7 . 0 1 

GRADUADO/GRADUATE 
STUDENT 0 6 . O A . 0 0 

GRANADA/GRENADA 0 1 . 0 4 . 0 3 

GUAYANA/GUYANA 0 1 . 0 4 . 0 3 

GUAYANA FRAKCESA/FRENCH 
GUIANA 0 1 . 0 4 . 0 3 

HACIENDA PUBLICA/PUBLIC 
FINANCE 1 1 . 0 1 . 0 1 

INVESTIGACION SOCIOLOGICA/ 
SOCIAL RESEARCH 0 5 . 0 1 . 0 2 

ESTRATEGIA DE DESARROLLO/ 
DEVELOPMENT STRATEGY 

0 9 . 0 5 . 0 2 

FORMACION DE CAPITAL/ 
CAPITAL FORMATION 

08.02.01 

FUNCION DE PRODUCCION 
PRODUCTION FUNCTION 

0 8 . 0 3 . 0 2 

ESTUDIANTE GRADUADO/ 
GRADUATE STUDENT 

06.02.06 

GRENADA/GRENADA 1 8 . 0 2 . 0 0 

GUYANA/GUYANA 1 8 . 0 2 . 0 0 

GUYANA FRANCESA/FRENCH 
GUIANA 1 8 . 0 2 . 0 0 

FINANZAS PUBLICAS/PUBLIC 
FINANCES 0 8 . 0 8 . 0 0 

INVESTIGACION SOCIAL/ 
SOCIAL RESEARCH 0 1 . 0 3 . 0 0 

Recomendación 
DOCPAL 

SR 

SR 

SR 

SR 

SR 

SEMEN 

ESTRATEGIA DEL 
DESARROLLO 

FORMACION DE CA-
PITAL 

FUNCION DE LA 
PRODUCCION 

SR 

GRANADA 

GUYANA 

GUYANA FRANCESA 

SR 

INVESTIGACION 
SOCIAL 

IRAK/IRAQ 0 1 . 0 4 . 0 6 IRAQ/IRAQ 1 8 . 0 5 . 0 0 IRAQ 



Macrothesaurus 

JOVEN TRABAJADOR/YOUNG 
WORKER 1 3 . 0 9 . 0 2 

LACTANCIA MATERNA/BREAST 
FEEDING 1 5 . 0 3 . 0 2 * 

MACHO/MLE 1 5 . 0 2 . 0 5 

MAESTRO/TEACHER 1 3 . 0 9 . 0 7 

MEDIDA/MEASUREMENT 
18.06.00 

KOLESTIA/NUISANCE 
1 6 . 0 3 . 0 4 

NEGRO/NEGRO 1 4 . 0 3 . 0 3 

NIVELES DE ENSEÑ.A,NEA/ 
LEVELS 07 EDUCATION 

0 6 . 0 4 . 0 4 * 

OBRERO ESPECIALIZADO/ 
SKILLED WORKER 1 3 . 0 9 . 0 3 

OBRERO MANUAL/MANUAL 
WORKER 1 3 . 0 9 . 0 2 

OBRERO NO ESPECIALIZADO/ 
UNSKILLED WORKER 

1 3 . 0 9 . 0 3 

ORIENTACION PEDAGOGICA/ 
EDUCATIONAL GUIDANCE 

0 6 . 0 5 . 0 0 
USE ORIENTACION ESCOLAR/ 
SCHOOL GUIDANCE 0 6 . 0 5 . 0 0 

PERDIDA ESCOLAR/EDUCATION 
AL WASTAGE 0 6 . 0 2 . 0 0 

POBLACION DE EDA» ESCOLAR/ 
SCHOOL AGE POPULATION 

06.02.00 

POLITICA DEMOGRAFICA/ 
POPULATION POLICY 

1 4 . 0 1 . 0 0 

PROFESION/OCCUPATION 
1 3 . 0 9 . 0 1 

T e s a u r o POPINS 

TRABAJADOR JOVEN/YOUNG 
WORKER 0 7 . 0 3 . 0 2 

LACTANCIA/LACTATION 
1 1 . 0 1 . 0 9 

HOMBRE/MALE 0 2 . 0 3 . 0 2 

DOCENTE/TEACHER 0 6 . 0 2 . 0 5 

^!EDIDA/MEASURE>{ENT 
0 1 . 0 4 . 0 2 

MOLESTIA/NUISANCE 
0 4 . 0 2 . 0 4 

NEGRO/BLACK 0 2 . 0 4 . 0 3 

NIVEL DE EDUCACION 
EDUCATIONAL LEVEL 

0 6 . 0 2 . 0 4 

TRABAJADOR CALIFICADO/ 
SKILLED WORKER 0 7 . 0 3 . 0 2 

TRABAJADOR MANUAL/ 
MANUAL WORKER 0 7 . 0 3 . 0 2 

TRABAJADOR NO CALIFICADO/ 
UNSKILLED WORKER 

0 7 . 0 3 . 0 2 

ORIENTACION PEDAGOGICA/ 
EDUCATIONAL GUIDANCE 

0 6 . 0 2 . 0 1 

DESPERDICIO ESCOLAR/ 
SCHOOL WASTAGE 0 6 . 0 2 . 0 7 

Recon-.endacion 
DOCPAL 

TRABAJADOR JOVEN 

LACTANCIA 

HOMBRE/MAN 

SR 

MEDICION 

AGENTE IRRITABLE 

NEGRO/BLACK 

SR 

TRABAJADOR CALIFI -
CADO 

TRABAJADOR MANUAL 

TRABAJADOR NO CALI 
FICADO 

ORIENTACION PEDAGO 
GICA 

PERDIDA ESCOLAR 

POBLACION EN EDAD ESCOLAR/ POBLACION EN EDAD 
SCHOOL-AGE POPULATION 

06.02.06 

POLITICA DEMOGRAFICA/ 
POPULATION POLICY 

0 9 . 0 5 . 0 1 

PROFESION/OCCUPATION 
0 7 . 0 3 . 0 1 

ESCOLAR 

POLITICA DE POBLA-
CION 

OCUPACION 

t s3 
1 



Kacrothesaurus 

PROGRAMAS DE COI-IPUTADOEA/ 
COMPUTER PROGRAMMES 

0 8 . 1 5 . 0 2 * 

Tesauro POPINS 

MENTALESIA/SOFTWARE 
01.02.02 

RAZA HUMANA/RACE 1 4 . 0 3 . 0 1 RAZA/RACE 0 2 . 0 4 . 0 2 

RESPONSABLES DE LA FOBMA-
CIOX/TRAIKING OFFICERS 

1 3 . 0 9 . 0 9 * 

FORÍIADOR/TRAINING 
OFFICER 0 6 . 0 2 . 0 5 

Recomendación 
DOCPAL 

PROGRAMAS DE COMPU-
TADORA 
UF; Software 

RAZA 

SR 

RETIRO/RETIREMENT 
1 3 . 0 5 . 0 0 

JÜBILACION/RETIREMENT 
0 7 . 0 2 . 0 0 

JUBILACION 



, , „ Recomendación 
Macrothesaurus Tesauro POPINS DOCPAL 

SIERSA LEONA/SIERRA LEONE SIERRA LEONE/SIERRA LEONE SIERRA LEONA 
0 1 . 0 4 . 0 2 1 8 . 0 1 . 0 0 

Sobre empleo/Overemploy- Sobreempleo/Overemploy- ESCASEZ DE MANO DE 
ment 1 3 . 0 1 . 0 2 ment 0 7 . 0 2 . 0 0 OBRA 
USE ESCASEZ DE MANO DE 
OBRA/LABOUR SHORTAGE 

1 3 . 0 1 . 0 2 

TERMINACION DE LOS ESTU- TERMINO DE LA ESCOLARI- SR 
DIOS/SCHOOL LEAVING' DAD/LEAVING SCHOOL 

0 5 . 0 2 . 0 0 0 6 . 0 2 . 0 7 

to 
I 



Tabla 3a 

, 1 / DESCRIPTORES NUEVOS PROPUESTOS-'PARA LA INDIZACION DE LA LITERATURA LATINOAMERICANA 

WEW DESCRIPTORS ?ZO?OS£!¿- FOR IWOEXIMG THE LATIM AMERICAN LITERATURE 
Campo 
Seman, 
t i c o 

Se/nan 
tic 
UzZd 

Descriptor 

VziCAÁptOfl 

Comentarios 

Comme.nti 

Campo 
Semán 
t i c o 

Siman 
tic. 
Ueid 

Descriptor 

VucnÁ-ptoA. 

Comentarios 

Commznté, 

05 ADIESTRAMIENTO EN SERVICIO 

09 ASO MUNDIAL DE POBLACION 

03 ALLEGADO 

01 CALIDAD DE LOS DATOS 

05 CAMPESINO 

14 CAPACITACION EN ANTICONCEPTIVOS 

05 CATOLICO 

05 CATOLICISMO 

01 CENSO AGRICOLA 

01 CENSO EXPERIMENTAL 

05 CLASE BAJA 

05 CLASE OBRERA 

03 COMPADRAZGO 

01 COMPARABILIDAD DE LA INFORMACION 

14 CONTINUACION DE LA ANTICONCEP-
CION 

14 CONOCIMIENTO DE ANTICONCEPTIVOS 

16 CRECIMIENTO RURAL 

16 CRECIMIENTO URBANO 

09 DHíOCRACIA 

09 DERECHO DE FAMILIA 

15 DETERMINANTE DE LA MIGRACION 

08 EJERCITO DE RESERVA 

RT: Campesinado; Trabajador 
a g r í c o l a ; A g r i c u l t o r 

UF: Formación en anticoncepción 

BT: Censo 

UF: Censo e x p l o r a t o r i o 

UF: Perseverancia ant iconcept iva 

BT: Derecho C i v i l 

RT: Marxismo 

08 ESTILO DE DESARROLLO 

14 ENCUESTA MUNDIAL DE FECUNDIDAD 

01 EOTRADA DE DATOS 

11 ESTADISTICAS DE SERVICIO 

01 EVALUACION DE DATOS 

09 EVALUACION DE POLITICAS 

15 FACTORES DE ATRACCION 

15 FACTORES DE EXPULSION 

05 GRUPO DE PRESION 

05 HETEROGENEIDAD ESTRUCTURAL 

14 HIJO NACIDO VIVO 

01 HISTORIA DE EMBARAZOS 

01 HISTORIA DE VIDA 

09 IMPERULISMO 

08 INVERSION EXTRANJERA 

04 JERARQUIA DE CIUDADES 

01 LIMPIEZA DE DATOS 

14 MEDICION DE LA FECUNDIDAD 

15 MEDICION DE LA MIGRACION 

15 MEDICION DE LA MORTALIDAD 

01 MEJORAMIENTO DE LAS ESTADISTICAS 

14 METODO DE HIJOS PROPIOS 

15 MIGRACION BRUTA 

BT: Encuesta CAP 

UF: Nacido v ivo 

UF: H i s t o r i a genésica 

BT: H i s t o r i a 

RT: Entrada de l o s d a t o s ; Calidad 
de l o s datos 

(precoordinación) 

(precoordinación) 

(precoordinaci6n) 

U Términos propuestos por DOCPAL para i n c l u i r s e ahora. Otros , dados en l a Parte 2 , son nuevas sugerencias de l o s e s p e c i a l i s t a s . 

1_ TeAmi pA.zpaA.zd by VOCPAL {OA. ZmzdíaXz ¿nclu¿¿on. OtíiíU ¿hown Áji Vojvt 2 ate new ¿uggz6.Uoni o¿ tk& ipzcilaZl&ti. 
I 



Campo 
Senár. 
t i c o D e s c r i p t o r Comentarios 

Sernas 
tic. 
f¿M 

VucAlptOK CommírU¿ • 

15 MIGRACION URBANO-RURAL BT: Migración Interna 

15 MIGRACION P.U2AL-RURAL BT: Migración Interna 

15 NUHERO I>roXCE UF: I n d i c e 

03 ORFASDAD 

09 PARTIDO POLITICO 

14 PATERNIDAD RESPONSABLE 

09 PATRIA POTESTAD 

09 PLAN DE ACCION MUNDIAL DE 
POBLACION 

09 PLAN DE ACTIVIDADES 

09 POLITICA DE POBLACION UF: P o l í t i c a demográfica 

09 POLITICA DE SALUD UF: P o l í t i c a S a n i t a r i a 

14 PREFEREKCU POR UN SEXO 

04 PRIMACIA LTRBANA 

01 PROGRAMA DE COMPUTADORA UF: M e n t a l e s i a ; Software 



Campo 
Seiii% 
t i c o D e s c r i p t o r Comentarios 

Sman 
tic, Vi/iCAlpton. tormzntí 
UM 

11 PROGRi\MA DE SALUD 

05 PROTESTANTE 

05 PROTESTANTISMO 

RELACION DE SUPERVIVENCIA USE PROBABILIDAD DE SUPERVIVENCIA 

01 RESULTADOS DEL CENSO 

04 SISTEMA DE CIUDADES 

16 SITUACION DEMOGRAFICA UF: Coyuntura demográfica 

09 SOCIEDAD CONYUGAL 

03 TAMASO DE LA FAMILIA COMPLETA 

04 TAMASO DE LOCALIDAD 

07 TASA DE ACTIVIDAD 

07 TRABAJO DOMESTICO 

07 TRABAJO NO REMUNERADO 

14 TIEMPO DE USO DE ANTICONCEPTIVOS 

03 VALOR DE LOS HIJOS 

U1 
I 



Tabla 3b 

TERMINOS NUEVOS PROPUESTOS COMO SINONIMOS 

MEW TEm PROPOSED AS SVNOMVMS 

Sinónimo Use: 

AGENCIA INTERNACIONAL 

CAPITAL HUMANO 

CESANTE 

CESANTIA 

CLASE ALTA 

CONSEJOS NACIONALES DE 
POBLACION 

ESTRUCTURA DE PARENTESCO 

FLUJO MIGRATORIO 

GRUPO DE PERTENENCIA 

INDEPENDIZACION 

INDICE DE REEMPLAZO 

MIGRACION URBANA-URBANA 

ODONTOLOGO 

REVOLUCION SOCIAL 

SELECTIVIDAD MIGRATORIA 

SISTEMA LOGITO 

SOFTWARE 

TRABAJADOR INDEPENDIENTE 

UNIDADES FAMILIARES 

ORGANIZACION INTERNACIONAL 

RECURSOS HUMANOS 

DESEMPLEADO 

DESEMPLEO 

BURGUESIA 

ORGANISMO GUBERNAMENTAL 

SISTEMA DE PARENTESCO 

CORRIENTE MIGRATORIA 

GRUPO SOCIAL 

EMANCIPACION 

TASA DE REEMPLAZO 

MIGRACION INTERURBANA 

DENTISTA 

CA>ÍBIO SOCIAL 

MIGRACION SELECTIVA 

AJUSTE ANALITICO 

PROGRAMA DE COMPUTACION 

TRABAJADOR POR CUENTA PROPIA 

HOGAR 

0^ 
I 



Tabla 4 

RECOMENDACIONES SOBRE ÉL USO DE TERMINOS EN IDIOMA ESPAÑOL 

RECOMMENDATIONS CONCEmm THE USE OF SPANISH LANGUATE TERM 

Tesauro POPINS 

ATRIBUCION DE TIEMPO/TIME BUDGET 
0 1 . 0 4 . 0 4 

AUTORIDAD PARENTAL/PARENTAL 
AUTKORITY 0 3 . 0 2 . 0 7 

CENSO EXPLORATORIO/PILOT CENSUS 
0 1 . 0 5 . 0 1 

CONDICION DE LA MUJER/WOMEN'S 
STATUS 1 0 , 0 5 . 0 0 

COKVIVENCIA/PREMARITAL 
COÍIÁBITATION 0 3 . 0 1 . 0 2 

DEBILIDAD/INFIRMITY 1 2 . 0 1 . 0 3 

DEFICIENCIA 7ISICA/PHYSICAL 
HANDICAP 1 2 . 0 1 . 0 3 

DESCENDESClA CONSEGUIDA/ACHIEVED 
LIVE BIRTHS 1 4 . 0 1 . 0 1 

DIMENSION DE LA POBLACION/ 
POPULATION SIZE 1 6 . 0 3 . 0 0 

ESTADO SANITARIO/HEALTH 
CONDITIONS 1 1 . 0 1 . 0 1 

ESTATUS SOCIO-ECONOMICO/SOCIO-
ECONOMIC STATUS 0 5 . 0 3 . 0 1 

FORMACION EN ANTICONCEPCION/ 
CONTRACEPTIVE TRAINING 1 4 . 0 2 . 0 5 

HISTORIA GENESICA 1 4 . 0 1 . 0 4 

ISLAM/ISLAM 0 5 . 0 6 . 0 2 

MALA NUTRICION/MALh-UTRITION 
0 4 . 0 2 . 0 5 

MAYORIA CIVIL/LEGAL MAJORITY 
02.02.02 

Recomendación DOCPAL 

DISTRIBUCION DEL TIEMPO 

AUTORIDAD PATERNA 

CENSO EXPERIMENTAL 

STATUS DE LA MUJER 

CONVIVENCIA PREMARITAL 

DEFECTO FISICO 

INCAPACIDAD FISICA 

DESCENDENCIA ALCANZADA' 

TAMARO DE LA POBLACION 

CONDICIONES DE SALUD 

STATUS SOCIO-ECONOMICO 
( A n g l i s i s m o tomado d e l L a t í n ) 

CAPACITACION EN ANTICONCEP-
CION 

HISTORIA DE EMBARAZOS 

ISLAMISMO 

DESNUTRICION 

MAYORIA DE EDAD 

Tesauro POPINS 

NACIDO MUERTO/STILL BORN 1 2 . 0 4 . 0 3 

NACIDO VIVO/LIVE BORN 1 4 . 0 1 . 0 4 

NUEVA CAPACITACION/RETRAINING 
06.02.08 

PAIS DE GRIGEÍI 1 5 . 0 2 . 0 1 

PERSEVERANCIA ANTICONCEPTIVA/ 
CONTRACEPTIVE CONTINUATION 

1 4 . 0 3 . 0 2 

POBLACION ACTIVA/LABOUR FORCE 
0 7 . 0 1 . 0 1 

POBLACION NO ACTIVA/INACTIVE 
POPULATION 0 7 . 0 1 , 0 1 

PREVISION DE POBLACION/POPULATION 
FORECAST 0 1 . 1 0 , 0 0 

PRIMER MATRIMONIO/FIRST MARRIAGE 
1 3 . 0 4 . 0 4 

PROBABILIDAD DE CRECIMIENTO/ 
PARITY PROGRESSION RATIO 

1 4 . 0 1 . 0 3 

PROPONENTE/PROPOSITUS 1 1 . 0 1 . 0 4 

RAZON DE FEMENIDAD 0 2 . 0 3 . 0 1 

REDISTRIBUCION DE LA POBLACION/ 
RESETTLEMENT POLICY 

REGULACION SOCIAL/SOCIAL CONTROL 
0 5 . 0 5 . 0 0 

Recomendación DOCPAL 

MORTINATO 

HIJO NACIDO VIVO 

RE-CAPACITACION 

PAIS DE ORIGEN 

CONTINUACION DE LA ANTICON-
CEPCION 

POBLACION ECONOMICAMENTE 
ACTIVA 

POBLACION ECONOMICAMENTE 
INACTIVA 

PREDICCION DE POBLACION 

PRIMERA UNION 

RAZON DE PROGRESION DE 
LA PARIDEZ 

PORTADOR 

RAZON DE FEMENEIDAD 

POLITICA DE DISTRIBUCION 
GEOGRAFICA 

CONTROL SOCIAL 

- - j I 
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Tabla 5. Pnníbti! pit- lo-i c.xp.-. 
SaS3€«tt<( ff.íiCiif'.'tíKn "i <iie rtic. i'-.'[di. 

e s t r u c t u r a DEL C O N J U N T O 

A . OEUCCaAFlA. IHV [ •g 11.' c IO )l £ TO DO l qr,|A 

AOl.OO rütLT l t ! c j s , CICHCUT; S o c k i I US , E s t a d í s t i c a 
AD2 .00 C e n t r o di- I n v c s t ! g:3CL on 
A 0 3 . C 0 Í n v t í s c j ' 7 - . c l c n 
AO^.OD 
A 0 5 . D 0 C c n ' , o , E n c u e i t a 
AO^.OO I n s c r l p r l n n 
A 0 7 . 0 0 f c t o d o tía í i i o l l s l s 
Aoa.oo rodólo 
A 0 3 . 0 0 A n a l l s l i C i t i J l s t l c o 
A l o . 0 0 E s t i u i c i o n , P r e d i c c i ó n , P r o y e c c i ó n 

A. poeiACion, EDAO, ';E<:A, GI'.UPO ETUICQ 

3 0 1 . 0 0 P o b l a c i ó n 
8 0 2 . 0 0 Edad 
E 0 3 . 0 0 S e x o 
BO^.OQ Grupo E t n i c o 
3 0 5 . 0 0 N a c i o n a l I d a d 

C. FAMILIA, HCGAH 
C O I . 0 0 Kog.ir 
C 0 2 . 0 0 F a m i l i a 

D. POBLAMIENTO 

0 0 1 . 0 0 H a b í t a t 
0 0 2 . 0 0 H e d i ó A.-^blente, R e c u r s o s l í a t u r a l e s , A l l m a n t o 
0 0 3 . 0 0 Urbano 
DOlt.OO Rura l 
0 0 5 . 0 0 R e s i d e n c i a 
C 0 6 . 0 0 V i v i e n d a 

E. OaCAf.'IZACICH SOCIAL 

EOl.CQ S o c I c d i J , S i s t e m a S o c i a l 
E 0 2 . 0 0 Grupo 
E03 .0Q Di f ^ i r e n c l - i c l o n S o c i a l 
E0Í4.00 C o n f l i c t o , C a n i l o S o c i a l , P r o b l e m a S o c i a l 
E 0 5 . 0 0 C o n t r o l S o c i a l 
E 0 6 . 0 0 R e í I g l o n 

F . CULTURA, FDUC.^Cin;!, lnrolWACIOH 

FOl .OO C u ' t u r a 
F02 .CO E d u c a c i ó n 
F 0 3 . 0 0 C c r r u n l c n c l o n 
FO'l.OO I n f o r m a c i ó n , Cocut .>entacíon 

G. POBLACICM ACTIVA, E.'iPLEO 

GOI.OO Mano do O b r a , V i d a A c t i v a 
G 0 2 . 0 0 í l o r c c d o d»! T r a b a j o 
GOJ.OO P r o f e s i ó n 
GQÍl.OO T r a b a j o , C o n d i c i o n e s d e T r a b a j o 

H. ECOHOHlA 

HOl.OO C i e n c i a s EconOinlcas . 
H 0 2 . 0 0 C c n d i c i c n . - s E c o n ó m i c a s 
H 0 3 . 0 0 P r o d u c c l c n 
HOÍi.OO F i n a n c i a l , l e n t o . C o s t o 
H05 .C0 rtcrcado. Consuno 
H 0 6 . 0 0 In^ j r c so , S - ' g u r l d a d S o c i a l 
H07 .C0 Sistc: :^.! E r - o n o n l c o 
H 0 3 . 0 0 H r m 7 . - ) s F u i i I I c a s 
H03.CÜ Ayuda E x t e r i o r , C o i n e r c l o I n t e r n a c i o n a l 

I . Ar'Mll.'lSTl'.-.CIC'l, I ECISIACIOH, fOLITICA CUBER'JAHENTAL 

I 0 I . C 3 S i r - t í M P o l í t i c o , V i d a P o l í t i c a 
1C?.CÜ A ' ' n ' i n l 5 t r a c i o n , C c b l e r n o 
103.OU P r r r . h o , L e g i s l o c i c n 
l o t ) . 0 0 t ) , . r " cho5 H u r a ñ o s , i 11 ral dad 
1 0 5 . 0 0 p . . m i c a Cubernai . -ental 
l e í , . 0 0 r . j l , T e l o n e s I n t e n i JE l o n a 1 e s 

J . FACTOR PSICOLQiIlCO 

JOl .OO t ' s l c o l o g U 
J 0 2 . 0 0 P t - r s o n a l l d a d , M o t i v a c i ó n 
J n j . O P A c t i t u d , I d e o l o g í a 
JOÍ .OO P r e j u i c i o R a c i a l 
J 0 5 . 0 0 Pape l de l o s H o m b r e s , Pape l d e l a s H v i j e r e s 
J 0 6 . 0 0 S e x u a l i d a d 

K. VIDA, SALUO 

K O I . 0 0 B i o l o g í a 

K 0 2 . 0 0 H t d l c i n a , S e r v i c i o s d e S a l u d 

L . KORBILinAO, HORTALIPAD 
LOl.OO Enfermedad 
LI )2 .00 E n f e r m o 
L 0 3 . 0 0 Dur . i c I on de V i d a 
LOli.OO M o r t a l I d a d 

H. NUPCIALIDAD 

K O I . 0 0 « u p c i . l l ¡ d a d 
H 0 2 . 0 0 E s t a d o C i v i l 
Í103 .00 E l c c c i o n d e l C ó n y u g e , Cerern^nla H a t r i n i o n l a l 
KOii.OO C l a s e d e f t . i t r i m o n l o 
HOS.nO Union » n t r l M n i . l l 
MOí-.OO S e p a r a c i ó n , D i v o r c i o 

II. FECUKDIDA^, PLANIFICACION FAMILIAR 

NOI.OO F e c u n d i d a d 
f iC2 .00 P l o n l f i c n c l o n F a s i l l l a r 
N 0 3 . 0 0 A n t í c o n c e p c i o n 
HO'i.OO A b o r t o 

P . HICRACION 

p o l . 0 0 M i g r a c i ó n , S a l d o M i g r a t o r i o 
P02.DO C o r r i e n t e m i g r a t o r i a 
P Ü 3 . 0 9 / í i g r a c l o n F s t a c l o r t r j l , Higracíon L a b o r a l 
PO^.OO M i g r a c i ó n F o r z a d a , M i j r a c i o n C o n t r o l a d a 
P 0 5 . 0 0 T u r i s n o , V i a j e 

Q. DIHAMICA BF LA POBLACION, TASA OE REPRODUCCION 

QOl.OO M o v l i r l e n t o d e l a P c b U c I o n 
(102 .00 O e s p c b i a c l o n , C r c c l n l c n t o O e i n o g r a f I c o 
Q 0 3 . 0 0 Diir .ension d e l a P o b l a c l o n 

R. TEORIA DE LA POBLACION 

5 . PAISES Y REGIONES 

s o l . 0 0 A f r i c a 
S02.00 Avfirlca 
S 0 3 . 0 0 A s i a 
SO'i.OO Europa 
5 0 5 . 0 3 O r i e n t e M e d i o 
SOD.OO O c e a n i a 
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G . P O B L A C I O I l A C T I V A . I n p 1. r o 
01 .01 

ü í t . 0 2 

G O l . O O Mano d e o b r a . V i d a a c t i v a 

C O I . O I 

Hrko oe obra GO îS 
PERSOliAL C023 
POBLACION AGRICOLA BI05 O07'l GO'il 
POCLACIOÜ NO AGRICOLA 6126 C0'i2 
DECURSOS HJ.iA/lOS COkJ 
TRABAJO lit C.EKORES G053 
TRABAJO FEMENINO C055 

C03.00 P r o f c s i o n ( c o n c . ) 
003.01 (cont.) 

ClUriCACIC» CCUPACIONAL COlO 
HJVILinAD OCUPACIOHAL EO?!! G023 
PnOFf.SICH CO'ili 
PROrtSIO» INTELECTUAL 001(5 
PRPfíSlOtl LISERAL C0l<6 
IRAOAJÜ IMUECTUAL C056 

• TRALiWO MAI.UAL C057 
TRABAJO SOCIAL C058 
VIDA PhOFtSIOMAL Gl<l6 (Sil) 

601.02 G03.O2 

TABLA DE VIDA ACTIVA C051 
VIDA ACTIVA G|í|5 (SN) 

AUTESAHO C005 
ASAIARIAOO GOOS 
OESinfLtADO G013 

S 0 2 . 0 0 M e r c a d o d e t r a b a j o 

G 0 2 . 0 0 

DUSCAOOR OE TRABAJO C009 
COllTRATACIOIl GOll) 
COHTRATO OE TRABAJO GO 15 
DEMANDA DE TRABAJO COI? 
DESEMPLEO G020 
DESEMPLEO EI.'CUBIERTO G021 
DESEMPLEO ESTRUCTURAL G022 
DESPIDO G023 
EUPLEO C02I. 
EMPLEO A TIEMPO PARCIAL C025 
EMPLEO ESTACIONAL G026 
MOVILIDAD DE LA MAIIO OE OSRA E053 G027 

GO'i.OO T r a b a j o . C o n d i c i o n e s d e T r a b a j o 

G O l l . O I 

ADHINISTPACIOll DEC PERSONAL G002 1001 
AiniQUtOAO GOQJ 
AUSENTISMO GOO? 
AUlORIiAClOH OE TRABAJO C008 
COSTO LAtORAL GOIIS K013 
PRODUCT IVIOAD DEL TRABAJO 11117 eo!l3 
TRABAJO G052 

G 0 3 . 0 0 P r o f e s I o n 

S O J . O l 

ACTIVIDAD REMUNERADA GOOI 
ARTESAHIA COO"! 
(continua) 

C0!i.02 

COlUilCIOHES OE TRABAJO GOll 
DESCANSO GOie 
SEGURIDAD on TRABAJO G050 
TRATA DE ESCLAVOS Glll3 
VACACIONES Glílll 

A •• D e m o g r a f í a . I n v v i t l g a c l o n . M e t o d o l o g í a 
8 - P o b l a c i ó n : E<fad. S e x o G r u p o é t n i c o 
C fSf^l l i a . Hogflr 
D - f o b l a n l e n t o 
E •• O r t j a n U a c l i n s o c i a l 
F - C u l t u r a . E d u c a c i ó n . I n f o r t n a c l o n 

G - P o b l a c i ó n A c t i v a . E m p l e o 
H - E c o n o í n i a 
1 • A d n l n . L e g i s l a t i o n . P o l í t i c a g u b e r i ^ - c n t a l 
.1 * F a c t o r p s I c o l o g l c o 
K - V i d a . S a l u d 
L - M o r b i l i d a d . M o r t a l i d a d 

H » n u p c i a l i d a d 
N - F e c u n d i d a d . P l a n i f i c a c i ó n f a m i l i a r 
P " M i g r a c i ó n 
Q " D l n a m l c a d e p o b l a c i ó n . R e p r o d u c c i ó n 
R " T e o r í a d e l a p o b l a c l o n 
S " P a í s e s y r e g l o n e s 
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e . P O B L A C I O M A C T I V A . E M P L E O C o n t i n u a c i ó n 

C o n d i c i o n e s d e t r a b a j o ( c o n t * ) 

G O U . U l C A R DE TRABAJO < C 0 4 . 0 2 ) 

C 0 1 4 CONTRATACIOS ( C 0 2 . 0 0 ) 
RT A U T O R I Z A C I O N DE TRABAJO C 0 0 8 

TRABAJO C 0 5 2 

COSTO G 0 1 6 COSTO L A B O R U . « 0 1 3 ( c 0 4 . 0 1 ) 
H 0 0 9 RT TRABAJO G 0 5 2 

G 0 1 7 DEMANDA l)E TRABAJO ( G 0 2 . 0 0 ) 
RT BUSCADOR DE TRABAJO G 0 0 9 

EMPLEO C 0 2 A 

C O I S DESCAKSO ( C 0 2 . 0 0 ) 

GO 1 9 DESEKPLEADO ( 0 0 3 . 0 2 ) 
UF C e s a n t e 

D e s o c u p a d o 
P a r a d o 

RT DESEMPLEO G 0 2 0 
EMPLEO 0 0 2 1 

SN P e r s o n a q u e n o d e s e r o p e ñ a una o c u p a c i ó n 
r e m u n e r a d a . ( P F P T ) 

0 0 2 0 DESEMPLEO ( G 0 2 . 0 0 ) 
U F C e s a n t í a 

D e s o c u p a c i ó n 
RT DESEHPLEAtO C 0 1 9 

EMPLEO C 0 2 4 
SN S i t u a c i ó n d e n o e s t a r d e s e m p e ñ a n d o u n a 

o c u p a c i ó n r e m u n e r a d a 

0 0 2 1 . DESEMPLEO ENCUBIERTO ( C 0 2 . 0 0 ) 

\JT D c s e - T i p l e o d i s f r a z a d o 

G 0 2 2 . DESEMPLEO ESTRUCTURA! , ( C 0 2 . 0 0 ) 

C 0 Z 3 DESPIDO ( 0 0 2 , 0 0 ) R T E I P L E O 

G 0 2 4 EMPLEO ( G 0 2 . 0 0 ) 
R T BUSCADO?. DE TRABAJO G 0 0 9 

»FJtó,SDA DE TPJiEAJO C 0 1 7 
DESEMPLEO C 0 2 0 
DESPIDO G 0 2 3 

0 0 2 5 . EMPLEO A T I E M P O PARCIAL ( C . 0 2 . 0 0 ) 

G 0 2 6 . fMPLEO E S T A C I O N A L ( 0 0 2 . 0 0 ) 
RT TRABAJO ESTACIONAL 0 0 5 4 

MOVILIDAD • G 0 2 7 MOOTLIDAD BE L A MA-NO DE OBRA E 0 S 9 ( C 0 2 . 0 0 ) 

S O C I A L RT >:A.S'0 DE OBRA GO'iS 
E 0 5 3 M O V I L I D A D OCUPACIOXAL E 0 7 4 G 0 2 8 

RENOVACION DE LA K'iNO DE OBRA E 0 7 6 
G 0 5 8 

MOVILIDAD G 0 2 8 K O V I L I D A D OCUPACIONAL E 0 7 4 ( C 0 3 . 0 1 ) 
S O C I A L RT M O V I L I D A D B E LA MASO D E OBRA E 0 5 9 

• E 0 6 3 C 0 2 7 
P R O r E S I O N G 0 4 4 

0 0 2 9 PERSONAL ( C O I . 0 1 ) 
RT ADMINI.STRACION DEL PERSONAL 0 0 0 2 1 0 0 1 

C 0 3 0 . EMPLEADO ( G 0 3 . 0 2 ) 
RT A S A L A R I A D O G 0 0 6 

C 0 3 1 . PERSONAL DE P L A N I Í I C A C I O N F A M I L U R N I 4 8 ( N 0 2 . 0 7 ) 
RT P L A N I F I C A C I O N f A M I L M K 11048 

RAZON C L I E N T E - P E R S O N A L N 0 9 8 

C 0 3 2 . . PERSONAL L O C A L N 1 S 2 < N 0 2 . 0 7 ) 

C o n t i n u a 

A - O e P K . 9 r a f U . I n v e s t l j . i c l o n . H c t o d n i o g l o C - P o b l a c i ó n A c t i v a . Empleo H • N u p c i a l i d a d 
8 = P o b l a c i ó n : E d a d . S e x o Crupo é t n i c o H - Econo<T:ia N • F e c u n d i d a d . P l a n l f I c s c l o o f c m l H o r 
c " F a m l H o . Hogar I " Adpiin. L e g i s l a c i ó n . P o l í t i c a g u b c r i n e n t a l P " M I g r - a c I o n 
O = P o b l a m i c n t o J - f a c t o r p s l c o l o g l c o Q " O l n a m l c a do p o b l . i c l o n . R e p r o d u c c i ó n 
f » O r g . i n l i a c l o n s o c i a l K - V i d a . S a l u d R - T e o r í a d e l a p o M a c i o n 
F o C u l t u r o . E d u c a c i ó n . I n f o r m a c i ó n L • H o r b i l l d a d . M o r t a l i d a d S - P a i t e s y r e g l o n e s 
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Tabla 7. {ConUmtada./Cont¿jmc.t¡] ' 

r o e t - A C I O N A C T t V A . E M F I E O C o n t i n u a c i ó n 

P e r s o a a l ( c o n t . ) 
. P e r s o n a l d e p l a n i f i c a c i ó n f a m i l i a r ( c o n t . ) 

0 0 3 3 . . PERSONAL MEDICO KOSJ ( K 0 2 ; 0 2 ) 
RT K E D I C I N A K O I ^ 

CO 3 4 

C 0 3 S 

C03« 

C 0 3 7 

CO 3 8 

0 0 3 9 

, CIRUJANO K 0 7 2 ( K 0 2 . 0 2 ) 
í f t C I R U G I A K 0 1 4 

. MEDICO K 0 7 0 ( K 0 2 . 0 2 ) 
• RT H E O I C I Í U K 0 4 4 

. . CINECOLOCO K 0 7 4 ( K 0 2 . 0 2 ) 
E l ENFERMEDAD G I N E C O L O C I C A 1 , 0 2 7 

C I K E C O L O C I A K 0 2 1 

. . F E D W T R A K 0 7 3 ( K 0 2 . 0 2 ) 
CT P E D I A T R I A K 0 1 9 

PERSOKAL PAÍA.MEDIC0 K 0 8 0 0 ; 0 2 . 0 2 ) 
RT M E D I C I N A KOit l 

. COMADRONA CAPACITADA K O I 7 ( K 0 2 . 0 2 ) 
V r K i t t o n a 

O b t c t r i z 
ET COMADROMA T R A D I C I O t U r . C 0 4 0 K 0 ¡ 8 
£ S I n d i v i d u o s e n t r e n a d o s p a r a a t e n d e r m u j e r e s e a . 

e l K o o e n t o d e l p a r t o . ( P F F T ) 

C 0 4 0 COMADRON-A T R A D I C I O N A L K 0 1 8 ( K 0 2 . 0 2 ) 
ET CObUDRONA C A P A C I T A B A C 0 3 9 K 0 1 7 

T R A D I C I O N F 0 6 3 
SN M u j e r e s e n c u l t u r . i s t r a d i c i o n a l e s q u o , a t r a v í s 

d e p r á c t i c a s p o r l a r ^ o t i e m p o e s t a b l e c i d a s , 
e j e r c e n e l p a p e l d e c o r - a d r o n a s . ( P F P I ) 

r O S l A C I O S RURAL C 0 4 1 POBLACION AGRICOLA B ! 0 5 D 0 7 4 ( C O I . 0 1 ) 
B 1 2 4 t o n RT AGRICULTURA 11004 

C A M P E S I N A ! » E 1 0 8 
POBLACIO; ; KO AGRICOLA B 1 2 6 C 0 4 2 

POBLACION C 0 4 2 POBLACION KO A G R I C O I A B 1 2 6 ( C O I . 0 1 ) 

B 0 9 8 R T POBLACION AGRICOLA B I O S D 0 7 4 G 0 4 1 

PRODOCTIVinAD C 0 4 3 PRODUCTIVIDAD DEL TRABAJO H 1 1 7 ( C 0 1 . 0 1 ) 
H I U RT TRABAJO C 0 5 2 

0 0 4 4 PROFESION ( C 0 3 . 0 1 ) 
RT C A L I F I C A C I O N OCUPACIONAL C O l O 

ENFERMEDAD PROFESIONAL L 0 6 2 
FORJIACION P R O F E S I K Í A L F 0 1 9 
H O R T A l . l n A D OCUPACION-AL L O S ? 
M O V I L I D A D 0 C U r A C l 0 : J . \ L E 0 7 4 C 0 2 8 
O R I t U T A C I O N PROFESIONAL F 0 4 2 
EEADAPTACION PROFESIONAL r 0 4 9 
SEGURIDAD DEL TRABAJO COSO 
V I D A PROFESIONAL C 1 4 5 

C O Í S . P R O F E S I O S INTELECTUAL ( C O J . O I ) 
RT TRABAJO INTELECTUAL C 0 5 6 

C 0 4 6 . P R O f E S l O N L I B E R A L ( C 0 3 . 0 1 ) 

C 0 4 7 RECURSOS HUMANOS ( C O I . 0 1 ) 
RT W X U K S O S ECONOMICOS n 0 7 7 

RECURSOS HATUK/vLKS D 1 0 3 

0 0 4 8 . MANO DE OBRA ( C O l . O ) ) 
RT t iOVILII lAD DE LA KANO DE OBRA E 0 5 9 C 0 2 7 

VERSOÜAL C 0 J 9 
PIJINIFICACK'N DE lA tí\t:0 DE OWU 1101 
RENOVACION DE LA H W O DE OERA C 0 4 9 

C 0 4 9 RE.N0VAC10!) DE LA f W N O HE OBRA ( G 0 2 . 0 0 ) 
RT MANO DE OBRA C 0 4 8 

H O V I L I D A D DE I j l tV^'iO DE OSKA E 0 5 9 C 0 2 7 

C o n t i n u a 
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G. P O B L A C I O N A C T I V A . E M P L E O 

Condiciones de trsbojo (cont.) 

6013 . lUCAR OE TRABAJO (Co ' l .O í ) 

S O U COKTRATACIOH ( G 0 2 . 0 0 ) 

S 0 I 5 CONTRATO OE TRABAJO ( C O Z . 0 0 ) 
RT A u t o r i z a c i ó n de t r a b a j o G008 

T r a b a j o C052 

COSTO G016 COSTO lABORAL K013 ( G O ' i . O l ) 
H003 RT T r a b a j o C 0 5 2 

6 0 1 7 OEKMIDA DE TRABAJO ( C 0 2 . 0 0 ) 
RT B u s c a d o r de t r a b a j o G009 

t m p l e o COJli 

6018 DESCANSO (coi.00) 

6 0 1 5 tiEStHPlEADO ( C 0 3 . 0 2 ) 
RT D e s e m p l e o G020 

E020 DEJEKPLEO ( C 0 2 . C 0 ) 
RT 0 c s e « < > l e a d o C 0 I 9 

Empleo a02íi 

6 0 2 1 . DESEKPltO tKCUBlERTO ( G 0 2 . 0 0 ) 

6 0 2 2 . DESEMPIEO ESTRUCTURAL ( 0 0 2 . 0 0 ) 

6 0 2 3 DESPIDO ( C 0 2 . 0 0 ) 

G02« EMPLEO ( tOZ .OO! 
-RT B u l c a d o r d e t r a b a j o G003 

Demanda de t r a b a j o G017 
D e s e m p l e o C020 
C e j p i d o 6 0 2 3 

6 0 2 5 . EKPLtO A TIEUPO PARCIAL { C 0 2 . 0 0 ) 

6 0 2 6 . EHPLEO ESTACIONAL ( C 0 2 . 0 3 ) 
RT T r a b a j o e s t a c i o n a l GO^It 

KOVILIDAO C027 KOVILIOAO D£ tA KANO OE OBRA E05S ( G 0 2 . 0 0 ) 
SOCIAL RT Mano de o b r a COW 

( 0 6 3 R s v I I I d a d o c u p a c i o n a l e07 ' l C028 
Renovación de la p\ano de obra £076 

6 0 5 8 

KOVIIICAO C02G KOVILIDAO OCUPACIONAL EO?"! ( G 0 3 . 0 1 ) 
SOCIAL RT M o v i l i d a d d e la nano de o b r a E059 
t0$3 £027 

Profeslon CO'l'l 

6 0 2 3 PERSONAL ( G O I . O l ) 
RT A d m i n i s t r a c i ó n d e l p e r s o n a l G002 

lOOl 

6 0 3 0 . EWLEADO ( G 0 3 . 0 2 ) 
RT A s a l a r i a d o G006 

6 0 3 1 • ftRSOKAL DE PlANir iCACION FAMILIAR « U S 
( K 0 2 . 0 7 ) 

RT P l a n i f i c a c i ó n f a m i l i a r KOik 
Raron c l i e n t e - p e r s o n a l 11038 

6 0 3 2 . . fERSOIIAL LOCAL K152 ( U 0 2 . 0 7 ) 

6 0 3 3 . . PERSOllAL HEDICO 11.063 ( K 0 2 . 0 2 ) 
RT K e d l c l n a KOliíi 

60311 . . . CIRUJAKO M 7 2 ( K 0 2 . 0 2 ) 
RT C i r u g í a K O H 

6 0 3 5 . . . MEDICO K070 ( K 0 2 . 0 2 ) 
RT « e d l c l n a KOliíi 

6 0 3 6 . . . . CINECOLOCO ICÍ17<i ( K 0 2 . 0 2 ) 
RT Enfcrn i cdad g i n e c o l ó g i c a L027 

C l n c c o l o o l a K02I 

6 0 3 7 . . . . fEDIATRA t!078 ( f , 0 2 . 0 2 ) 
RT Pedlatrlo K0I3 

6038 . PERSOllAL PARWIEDICO 
RT M e d i c i n a KOliIi 

K080 (K02.02) 

C039 . 

C o n t i n u a 

. COKAOROHA CAPACITACA B3I7 (K02.02) 
RT Comadrona t r a d i c i o n a l CO^O K0I8 

P e r s o n a l ( c o n t . ) 
. P e r s o n a l de p l a n i f i c a c i ó n f a m i l i a r ( c o n t . ) 
. , P e r s o n a l p a r a m e d l c o ( c o n t . ) 

e o n o . . . COMADRONA TRAOlCIOliAL KOlS ( K 0 2 . 0 2 ) 
RT Camadrona c a p a c i t a d a C033 KOl? 

T r a d i c i ó n f O Í J 

PODLACIOfi RURAL. CQlil PDOLACIOII AGRICOLA H 0 5 OOTli ( 6 0 1 . 0 1 ) 
e i 2 í 0 0 7 3 RT A g r i c u l t u r a HOOl 

C a m p e s i n a d o ElOS 
P o b U c l o n n o a g r í c o l a e i 2 6 G0l|2 

POBlAtIDIl C0li2 fOBLACIOli «O AERICOLA B U S ( G O I . O l ) 
6 0 3 8 RT P o b l a c i ó n a g r í c o l a 6105 W k COill 

PRODUCTIVIOAO... colij, PRODUCTIVIDAD DEL TRABAJO II1I7 ( 0 0 1 . 0 1 ) 
HlU RT P o b l a c l o n a g r í c o l a 6 1 0 5 00711 GOM 

60<i(i PROFESIOH ( G 0 3 . 0 I ) 
RT C a l i f i c a c i ó n o c u p a c i o n a l GOlO 

E n f e r m e d a d p r o f e s i o n a l 1062 
F o r m a c i ó n p r o f e s i o n a l f 0 1 3 
K o r t a H d a J o c u p a c i o n a l 10S7 
K o v i l l d a d o c u p a c i o n a l EOJli G028 
O r i e n t a c i ó n p r o f e s i o n a l f O ' i l 
R e a d a p c l o n p r o f e s i o n a l F0'í3 
S e g u r i d a d d e l t r a b a j o COSO 
V i d a p r o f e s i o n a l 011(6 

60 l l5 . PROFESIOH INTELECTUAL ( C 0 3 . 0 1 ) • 
RT T r a b a j o I n t e l e c t u a l 0 0 5 6 

COW . PROFESION LIBERAl ( C O 3 . O I ) 

GOI17 RECURSOS HUHAKOS ( G 0 1 . 0 > ) 
RT R e c u r s o n s e c o n o m i c o s K077 

R e c u r s o s n a t u r a l e s D103 

GOliS . MAdO DE OBRA ( G O I . O l ) 
RT K o v l l l d a d d e la mano de obra £053 

C027 
P e r s o n a l C023 
P l a n i f i c a c i ó n de l a enano de o b r a 

1101 
R e n o v a c i ó n ' t i e l a enano d e o b r a G0lt3 

G0<i3 REKOVACION DE LA HAMO DE 03PA ( C 0 2 . 0 0 ) 
RT Kano d e o b r a GOÍS 

K o v l l l d a d d e la mano de o b r a £053 
6 0 2 7 

6 0 5 0 SEGURIDAD DEL TRABAJO (GOli .02) 
RT C o n d i c i o n e s d e t r a b a j o GOl l 

P r o f e s I o n OO^lt 

6 0 5 1 TABLA DE VIDA ACTIVA ( G 0 I . 0 2 ) 
RT V i d a A c t i v a C U S 

6 0 5 5 TPJVBAJO (GOl l .01 ) 
RT A u t o r l r a c i c i n de t r a b a j o G008 

C o n d i c i o n e s d e t r a b a j o GOll 
C o n t r a t o di: t r a b a j o G015 
C o s t o l a b o r a l GOI6 II0I3 
D i v i s i o n d o l t r a b a j o K033 
« e d l c l n a dú t r a b a j o K063 
H I g r a c I o n l a b o r a l PO^iS 
P r o d u c t i v i d a d lUHi 
P r o d u c t i v i d a d d e l t r a b a j o H I U C O ^ S 
R e l a c i ó n c a p í t a i - t r a b a j o HO'tS 

6 0 5 3 • TRABAJO OE MENORES ( G O I . O l ) 
RT NI n o 

6 0 5 1 . TRABAJO ESTACIOKAL ( C 0 2 . 0 0 ) 
RT Empleo e s t a c i o n a l C026 

C055 . TRABAJO FEKEHINO ( G O I . O l ) 
RT C o n d i c i ó n d e la m u j e r C023 J0l|2 

í i u j e r tOSli 
P a p e l d e l a s m u j e r e s JO83 

CO56 . TP,ABAJO IHTEILECTUAL ( C 0 3 . 0 1 ) 

RT P r o f e s I o n I n t e l e c t u a l C0li5 

6 0 5 7 . TRABAJO «ANUAL ( G O 3 . O I ) 

6 0 5 6 . TFJi,CAJO SOCIAL ( C O J . O l ) RT I r o b i t m a s o c i a l tOSIi 
C o n t i n u a 

« Demografía. Investigación. Metodología 
• Pobiacton: Edad. Sexo Grupo étnico 

Faml I la. Kogar 
f Poblamienio 
» Organijaclon social 
" Cultura. Educación. InfoiMClon 

G • P o b l a c i ó n A c t i v a . Empico 
H " Economía 
1 " Admin . L e g i s l a c i ó n . P o l í t i c a gubcri ;>ental 
J " F a c t o r p s i c o l o g l c o 
K " V i d a . S a l u d 
L - M o r b i l i d a d . M o r t a l i d a d 

K » N u p c i a l i d a d 
M - F e c u n d i d a d . P l a n i f i c a c i ó n f a m i l i a r 
P »• M i g r a c i ó n 
Q " D I n a i n I c a de p c i b l a c l o n . R e p r o d u c t i o n 
R " T e o r í a de l a p o b l a c l o n 
S P a l f i c s V r e g l o n e s 
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' f a b l e 9 . P c c s c n t a c i o n p o s i b l e d e l I n d i c e A l f a b é t i c o (M. 'OC) ( " o t a : Ko e g i n c l u y . - n t o j o s l o . i d c u c r i i ' C o r c a ) . 
Sugg<iiicJ plusiUdiiCii oí tU Aff/wbi'.ticiii Iii.icx (KWC) (llcie.: lift dcicxifuoxi oAc ¿IU-HV) AbOi'tO 

1 51 D I C E A L F A B E T I C O . < c o n t l n u o c I o n ) 
T a s a 

A b o r t o ( c o n t i n u a c i ó n ) 
ABORTO VOLUNTARIO K 0 J 3 (NOÍl.OO) : V o l u n t n r r a b o r t i o n : A v o r t c m e n t v o l o n t a l r e 

Aerícola 
POBLACION AGRICOIA 8 1 0 5 OOTl CO¡it < C Q 1 . 0 1 ) : A g r l c u U u r o l p o p u l a t i o n ; P o b l a c l o n a s r i c o l e 
P08LACI0N NO AGRICOLA 8 1 2 6 GOliJ ( C O I . O I ) : Non a g r i c u l t u r a l p o p u l a t i o n : P o p u K i t l o n non a g r i c o l e 

A g r i c u l t u r a 

AGRICULTURA HCOÍ) ( h O J . O S ) ! A g r i c u l t u r e : A g r i c u l t u r e 

. ^ a r r i a d a 

E a r r l o d a U S E : BARRIO OE TUGURIOS 002*1 ( 0 0 6 . 0 0 ) 

B a r r i o 

BARRIO D 0 2 3 ( 0 0 3 . 0 3 ) : N e i g h b o u r h o o d ¡ Q u a r t i e r 
UF C o l o n i a r e s i d e n c i a l 

SARRIO DE TUGURIOS DOZll ( 0 0 6 . 0 0 ) : S l u m s : B l d o n v I I I e 
UF B a r r i a d a 

B a r r i o m a r g i n a l 
C a l l a m p a 
F o v c l a 
T u g u r i o s 
V i l l a m i s e r i a 

B a r r i o t n a r g l n a l USE: BARRIO OE TUGURIOS 00211 ( 0 0 6 . 0 0 ) 

B l o l o g l c a 

FAMILIA BIOLOGICA C 0 3 5 E 0 5 0 ( C 0 2 . 0 2 ) : B i o l o g i c a l f a m i l y : r a m l l l c b l o l o g i q u c 

C a l l a m p a 

C a l l a m p a USE: SARRIO OE TUGURIOS 0 0 2 ' i ( 0 0 6 . 0 0 ) 

C a p a c I t a d a 

COHADRONA CAPACITADA G 0 3 9 K O I ? ( K 0 2 . 0 2 ) : T r a i n e d m i d w i f e : S a g e - f e i t m -
UF O b s t e t r i z 

P a r t e r a 
Comadrona 

COMADRONA CAPACITAOA G 0 3 3 K O I ? ( K 0 2 . 0 2 ) : T r a i n e d m i d w i f e : S a g e - f e n m e 
UF O b s t e t r i z 

P a r t e r a 

COMADRONA TRADICIONAL C O W K O l S ( K 0 2 . 0 2 ) : T r a d i t i o n a l b i r t h a t t e n d e n t : H a t r o n c 

Co«?!leJa 
r a m i l l a c o m p l e j a U S E : FAMILIA EXTENDIDA C 0 3 5 E 0 5 0 ( C 0 2 . 0 2 ) 

E x t e n d i d a 

FAMILIA EXTENOIOA C 0 3 5 E 0 5 0 ( C 0 2 . 0 2 ) : E x t e n d e d f a m i l y : F a m l l l c c o M U n a u t a l r c 
líF F a m l U a c o m p l e j a 

F a m i l i a 
C a b e z a d e f a m i l i a ' U S E : JEFE DE HOGAR C 0 5 7 ( C 0 2 . 0 I ) 
FA ; ) ILIA C03't EOliS ( C 0 2 . 0 1 ) : F a m i l y ! F a m i l l e 

SM G r u p o d e dos o mas i n d i v i d u o s u n i d o s p o r l a z o s d e a l i a n z a , d e p a r e n t c r c o o «Je 
a d o p c i ó n . ( D i e 2 ) 

FAMILIA BIOLOGICA C 0 3 5 £ 0 5 0 ( C 0 2 . 0 2 ) : B i o l o g i c a l f a m i l y : F a m i l l c B i o l o g i q u e 
SN C o n j u n t o c o n s t i t u i d o p o r l o s d o s p a d r e s ( o uno s o l o d e e l l o s ) y s u s h i j o s , n o 

I n c l u i d o s l o s ( l i j o s a d o p t i v o s . ( D i e 2 ) 
• F a m i l i a c o m p l e j a U S E : FAMILIA EXTENDIDA C 0 3 5 E 0 5 0 ( C O Z . 0 2 ) (5N) 
FAMILIA EXTEIIOIDA C 0 3 5 E 0 5 0 ( C 0 2 . 0 2 ) : E x t e n d e d f a m i l y : f a m i l l c c o m m u n a u t a i r e 

SH F a m i l i a c o m p u e s t a p o r un n ú c l e o f a m i l i a r y p a r i e n t e . ^ en l i n e a , d i r e c t a o 
I r i d l r e c t a , o l a s d o s c l a s s e s , o p o r v a r i o s n ú c l e o s f a m i l i a r e s , a s o c i a d o s o n o ' a 
o t r o s p a r i e n t e s . ( D i e 2 ) 

. UF F a m i l i a c o m p l e j a 
f a m i l i a r 

POLITICA DE PLAMirlCACION FAMILIAR 1 0 / 3 ( 1 0 5 . 0 1 ) : F a m i l y p l a n n i n g p o l i c y : P o l i t i q u e d e p l a n n i n g 
f a m i l i a l 

K I g r a c I o n 
TASA DE MIGPACION A 1 3 9 P 0 1 2 ( P 0 I . 0 2 ) ' : M i g r a t i o n r a t e : T a u x d e m i g r a c i ó n 

i)K T a s a d e m o v i l i d a d 
ULTIMA MIGRACION P 0 5 7 ( P O J . O l ) : L a s t m i g r a t i o n : O e r n l e r e m i g r a t i o n 

T a s a 
TASA A 1 2 S ( A 0 9 . 0 5 ) : R a t e : T a u x 
TASA DE MICR/^CIOIJ A U O P 0 1 2 ( P 0 1 . 0 2 ) : M i g r a t i o n r a l e : T a u x d e m i g r a c i ó n 

SH M e d i c i ó n dc l a f r e c u e n c i a d e l o s d e s p l a z a m i e n t o s d e una p o b l a c i ó n . ( D i e 2 ) 
UF T a s a d e r o v i i i d a d 

T a s a d e n o v l l l d a i í U S E : TASA OE « I G R A C I O ; ! A 1 3 9 P 0 1 2 ( P 0 1 . 0 2 ) (S i l ) 
( c o n t i n u a ) 

A Demograf ía . I n v e s t i g a c i ó n . M e t o d o l o g í a G •• P o b l a c l o n A c t i v a . Empleo « " N u p c i a l i d a d 
í - P o b l a c l o n : Edad. Sexo Grupo é t n i c o K - Economía H - F e c u n d i d a d . P l a n i f i c a c i ó n f e m l l l a r 
C •• F a m i l i a . Hogar 1 « Admin. L e g i s l a c i ó n . P o I I t l c f l gubermental P - M i g r a c i ó n 
D - Poblamiento J *• F a c t o r p s i c o l o g l c o Q - D l n a n l c a de p o b l a c l o n . R e p r o d u c c i ó n 
t ' O t g a n i z a c l u n í o c U I M - V i d a , S a l u d R » T e o r í a de l a p o b l a c l o n 
F * C u l t u r a , Educ-iclon. I n f o r m a c i ó n L " M o r b i l i d a d . M o r t a l i d a d S " P o i s e s y r e g l o n e s 
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